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Summary

Panagiotis G. Krimpas (Panagiotis G. Krimpas, Panagiotis G. Krimpas, Panajotis G.
Krimpas, [MTanaiioruc I'. Kpummnac, [Manaiioric I'. Kpummnac, ITanaitoric I'. Kpimmac),
with researcher identification numbers ORCID: 0000-0001-7271-9653, PUBLONS:
AAN-5562-2021 and Scopus Author ID: 57193416565, is Professor (Official Gazette
Issue n. 2639/T°/17 July 2025) at the Department of Human Studies of the Democritus
University of Thrace (field: “Terminology, Translation and Legal Texts”). He has also
given post-graduate and graduate invited and/or contracted lectures at various
Universities in Greece, Cyprus, Estonia, Croatia, Romania, Albania, Russia, Ukraine,
Uzbekistan and Turkey. He has participated in more than 70 international academic
conferences and workshops in Greece, Estonia, Slovakia, Croatia, Italy, France,
Bulgaria, Switzerland, Russia, Ukraine, UK, USA and Uzbekistan and has published,
in Greek, French, Spanish, Italian, Estonian, Russian and Ukrainian, more than 100
individual or joint works (books, chapters, articles, papers; see more in
https://www.researchgate.net/profile/Panagiotis Krimpas), cited in about 500 (as of
September 2025) works in Greece and abroad (for Scopus-indexed publications
https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57193416565). He has
participated as a research fellow in or adviser to funded international and national
research programmes and has supervised, co-supervised or examined/assessed many
doctoral theses in various universities of Greece. Moreover, he has been member to
various academic boards and organising committees of international conferences, as
well as member to journal academic boards.

He holds a bachelor’s and a doctor’s degree from the Law School of the Democritus
University of Thrace, Greece (BA, LLD) as well as a Master’s degree from the
Institute of Applied Linguistics of the ‘Pompeu Fabra’ University in Barcelona, Spain
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(MA). He knows many modern European languages. His research interests include
LSP, dialectology, translation (legal, technical, scientific and literary), historical
linguistics, etymology, Indo-European linguistics, Romance linguistics, Balkan and
Slavic linguistics, geo-linguistics etc.

He is a founding and BoD member of the Hellenic Association for Translation Studies
(EME), advisory member of the Panhellenic Association of Translators (PEM),
deputy secretary general and vice-chair of the general scientific council of the
Hellenic Society for Terminology (ELETO), a regular member of the Societas
Linguistica Europaea (SLE), of the Réseau Panlatin de Terminologie (REALITER),
of the Hellenic Union of Heptanesians (EEE), and other linguistic and cultural
societies. He has experience of special adviser to and/or collaborator of political
institutions (2013-2025), lawyer (2001-2013) and translator of legal, technical and
scientific texts (1998-2013). His leisure activities include music (composition,
singing, piano, guitar, mandolin) and creative writing (poetry and micronovels).

University Education

1998: Bachelor's degree from the Law Department of Democritus University of
Thrace. Field: Legal Science. https://duth.gr/en/Schools-and-Departments/Faculty-of-
Law/Department-of-Law

2002: PhD from the Law Department of Democritus University of Thrace. Thesis
topic: The translation of legal texts and the problems it poses in the international
arena, particularly regarding international conventions: the example of the Schengen
Agreement. Field: Legal Linguistics. Specialization: Legal Translation [published in
2009 by Sakoulas Publications under the abbreviated title The Translation of Legal
Terms in International Conventions: The Example of the Schengen Convention, see
proceedings]. E-1-1]. https://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/33903

2009: Postgraduate Diploma (Diploma de Posgrado) from the Institute of Applied
Linguistics (Institut Universitari de Linglistica Aplicada) at Pompeu Fabra University
in Barcelona (Universitat Pompeu Fabra, Barcelona) (Spain). Field: Applied
Linguistics. Specialization: Terminology and Professional Needs.
https://www.upf.edu/web/terminologiaonline/terminologia-y-necesidades-

profesionales

2012: Master's degree from the Institute of Applied Linguistics (Institut Universitari
de Linguistica Aplicada) at Pompeu Fabra University in Barcelona (Universitat
Pompeu Fabra, Barcelona) (Spain). Field: Applied Linguistics. Specialization:
Terminology. https://www.upf.edu/web/terminologiaonline/master-online-en-

terminologia
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Participation in funded projects

Research projects

2015-2016: Research Fellow in the project COMMUNITY INTERPRETING IN
GREECE (CiGreece), project code Special Research Fund Account 10711: The
research that led to these results received funding from the [EEA] Mechanism 2009-
2014 under Project Contract No. 3681 (contract duration 12/03/2015 — 12/31/2016).
Project Manager: Stefanos Vlachopoulos

2021-2023: Research Partner in the project PHILOTIS: Cutting-edge technologies for
the recording, analysis, and interpretation of living languages, project code 5047429:
Action "Support of Regional Excellence" (code 03-1a-3.1-06), Operational Program
Entrepreneurship Competitiveness and Innovation (EPANEK). Funded by the
European Union and the Ministry of Development and Investments (contract duration
01/01/2021 — 08/31/2023). Project Manager: Georgios Pavlidis

Authorship/Educational Projects

2006-2007: English Language Editor in the Research Project STUDY AND
DISSEMINATION OF DOCUMENTARY DATA ON THE HISTORY OF
HELLENISM IN ANTIQUITY: EXCELLENCE IN RESEARCH INSTITUTES
GSRT (2nd Cycle): Funded by the Secretariat General for Research and Technology
of the Ministry of Development (contract duration 1/12/2006 — 28/2/2007) and
implemented by the National Hellenic Research Foundation. Project manager:
Michail Chatzopoulos

2016: Author of Teaching Material, Instructor, Examiner, and Assessor in the
Educational  Project (Postgraduate  Program) PSYCHOPAEDAGOGICAL,
DIDACTIC AND INTERCULTURAL APPROACHES IN THE HUMANITIES,
project code KE81624, contract code 33245: Funded by the Research & Management
Committee of the Special Account for Research Funds (RC/SARF) of Democritus
University of Thrace (contract duration 23/3/2016 — 30/6/2016). Project manager:
Maria Dimasi

2018: Author of Teaching Material, Instructor, Examiner, and Assessor in the
Educational Project  (Postgraduate =~ Program)  TRANSLATION  AND
INTERPRETING, project code KA70/13085, contract code E-DP-06-E3.V19:
Funded by the Research & Management Committee of the Special Account for
Research Funds (RC/SARF) of the National and Kapodistrian University of Athens
(contract duration 10/4/2018 — 10/6/2018). Project manager: Eleni Sella-Mazi

2021: Principal Author in the project OPEN ACADEMIC ELECTRONIC
TEXTBOOKS — KALLIPOS+, project code 60020100: Funded by the Research &
Management Committee Special Account for Research Funds (SA/ELKE) of the




National Technical University of Athens (contract duration 15/3/2021 — 15/12/2021).
Project manager: Nikolaos Mitrou

2022-2023: Instructor, Examiner, and Assesor in the Educational project
(Postgraduate Program) MODERN ITALIAN CULTURE AND SPECIAL ISSUES
OF TERMINOLOGY AND INTERPRETATION, project code ITA: Funded by the
Special Account for Research Funds (SA/ELKE) of the Hellenic Open University
(contract duration 03/10/2022 - 28/2/2023). Project manager: Konstantinos
Karamanis

2023: Instructor, Examiner, and Assessor in the Educational project (Postgraduate
Program) MODERN ITALIAN CULTURE AND SPECIAL ISSUES OF
TERMINOLOGY AND INTERPRETATION, project code ITA: Funded by the
Special Account for Research Funds (SA/ELKE) of the Hellenic Open University
(contract duration 01/3/2023 — 31/7/2023). Project manager: Konstantinos Karamanis

2023-2024: Instructor, Examiner, and Assessor in the Educational project
(Postgraduate Program) MODERN ITALIAN CULTURE AND SPECIAL ISSUES
OF TERMINOLOGY AND INTERPRETATION, project code ITA: Funded by the
Special Account for Research Funds (SA/ELKE) of the Hellenic Open University
(contract duration 02/10/2023 - 29/2/2024). Project manager: Konstantinos
Karamanis

2024: Instructor, Examiner, and Grader in the Educational project (Postgraduate
Program) MODERN ITALIAN CULTURE AND SPECIAL ISSUES OF
TERMINOLOGY AND INTERPRETATION, project code ITA: Funded by the
Special Account for Research Funds (SA/ELKE) of the Hellenic Open University
(contract duration 04/3/2024 — 31/7/2024). Project manager: Konstantinos Karamanis

2024: Member of the Academic Supervision Committee (AEE) of the Postgraduate
Study Program (MSc) ITA, responsible for composing the structure & bibliography of
Thematic Units (TUs) (phase b’) in the project "Administrative Support of the Study
Programs of the Hellenic Open University," project code 80263: Funded by the
Special Account for Research Funds (EE/ELKE) of the Hellenic Open University
(contract duration 15/4/2024 — 31/5/2024). Project manager: loannis Kalavrouziotis

Academic Publications
Books, Handbooks, Textbooks (individual or joint)
1) Kpwumég, IL.T. (2005). Zouporin oty uetappaceoioyia. Abnva: I'pnyopn.

2) Kpwmég, I1.I. (2007). Emidpaoeis g veotepns EAAvikng otig foikavikég yiaooeg.
Abnva: Tpnyopn.




3) Kpwrég, I[L.T. & I. TloykocoBa (2008). @Ppaceotoyiouol oty pwaikn Loyoteyvikn
yAwooo, kou 1 amooocn tovs atn véa Elinvikn: Metoppaoeoloyikés kol piloloyikég
TPOCEYYITELS UE TOPAOEIYUO. TO EpYo TOv Miyant Mroviykdaxop «H (wn tov kvpiov vie
Moiigp». ABiqva: I'pnydpn.

4) Boieoving, K.E. & II.I. Kpwndg (2014). Nowixn yiwooo, vouikn opoloyio.
Oewpio kor tpaln. ABva: Nopikr BipAodnkn/EAinvikn Etaipeio Oporoyiag.

5) Kpwrag, ILI. (2017). Erooywyn oty Ocwpio tne Metappoons. ABqva: I'pnyopn.

6) Kpwundg, IL.T.,, E. Aovndkn, M. Iavraldpa, & E. TCQhea (2023). Zytjuota
opoloyiag ot oOYYPOVH UETAQPPOCTIKY TPOKTIKY. AIETIOTHUOVIKES TPOCEYYITELS.
Zwyyphpov: Kaimog, AVOIKTEG AKadONUOTKEG Exdooeic.
https://dx.doi.org/10.57713/kallipos-128

Chapters in Edited Volumes

1) Krimpas, P.G. (2009). Translation, language learning and geopolitics of
occidentalism in the Balkan geopolitical system: The case of the Hellenic Republic.
In: E. Antzoulatou-Retsila (Ed.), Dictio 2: Yearbook 2007-2008. Corfu: lonian
University/Papazisi, 86—95.

2) Krimpas, P.G. (2010). Necesidades terminoldgicas en la traduccion de textos
juridicos por abogados griegos conforme al articulo 53 del decreto legislativo
3026/1954. In: 1.Z. Axtodylov et al. (Eds.), Edmioia: Edptiogc toéuog yio tnv
oexaetnpioo. tov Tunuatos [Awooag, Piloloyias wor Iolitiouov Iopevleiviwmv
xwpov. Oscoalovikn: Apol Kvpraxion, 111-120.

3) Kpwnédg, II.I. (2011). H mpocéyyiwon tov {ntfuoatog g tcodvvapiog otov
eMVopvo yopo: Pdoelg kol avtipdoels. In: T. Nevorovrov & E. Aovmdkn (Eds.),
H petappoocecoioyikny épevva kou 1 UETOPPACTIKY TPOKTIKY GTOV EAANVOQMVO YWpo .
®eccarovikn: Apiototéreto [Tavemiotno Osocarovikng/Publish City, 85-101.

4) Krimpas, P.G. (2013). La traduction de Wulfila et son importance géopolitique
intemporelle pour I’hellénisme : couvrant un vide géopolitique dans le continuum
européen. In: M.D. Magarin (Ed.), Studia in honorem Professoris Jacques Bouchard
73. Brasov: Etnous, 195-209 [= Kpwrdg, I1.I. (2008). H petdopacn tov OvAeiia
KOl 1 Ol(POVIKY YEMTOMTIKY TG onpacio yio tov EAAnviopno: Kolvrtovtog éva
YEOTOMTIKO KeVO 6TO gupmmaikd continuum. leworparnyixy 13, 42-53, republished
in French].

5) Kpwmég, I1.T. (2014). H copfornq tng EAAvikne oty [taAikn og poxpoylmcaoa.
In: T'. Kavapaxne (Ed.), H dwoypovikn ovupoin te EAnvikng oe Glieg yAaooeg.
ABnva: Tarwalnon, 35-88.



https://dx.doi.org/10.57713/kallipos-128

6) Kpwmag, IL.T. (2014). H dwypovikny ocvpporn g EAAnvikng ota yAwooikd
emimeda g AABavikne: Mo avackoénnon. In: I'. Kavapakng (Ed.), H diaypovikn
ovufoin ts EAnvikng oe aAles yAwaoes. ABva: [lamalnon, 435-474.

7) Kpwurag, IL.T. & M. Zeaxwavakn (2015). O Babuog vopukng deGUELTIKOTNTAG TOV
HETAPPACUATOC G Tapdyovtag Owuopemong G npodecng Tov  VOHKOL
petappaocty. In: E. Kovpong & E. Aovmaxkn (Eds.), Oweic s EAdnvopwvng
Merogppaceoioyias: Meléteg yia ) uetappaon opiepwuéves oty Twovia Nevoroviov-
Apooov. Oeccarovikn: Aptototédeto [Havemotmo Oecoarovikng, 71-85.

8) Kpwmdag, ILI. (2015). H vopukn 0éon e eAANVIKNIG YAMGGOG OTNV OvAOTOTN
EKTOIOEVOT KO 1 ¥PNOT EAMNVIKAC OPOAOYIOG GTNV EMGTAUN KO TV TEYVOLOYia: M
onuepwvn (2013) mpaypatikdémro oty EALGSa. In: M. Anudon, ILI. BoAcapiong,
ILM. Mnokipting, A. Ilomaloyrov, & A. Nwap (Eds.), Avomapooctioceic xou
amoywpiopoi: Tyuntikog touog oty uviun s Mapboag I[1vl10.. Kopotnvi: Anpokpiteto
[Moavemomuio Opdxng, 131-154 [= Kpwmbg, ITI.I. (2013). H voukn 0éon tng
EMMNVIKNG YADOCOG GTNV avATOTY EKTOIOELON Kol 1 XpNon EAANVIKNG opoioyiag
oV emoTuUn Kot v texvoroyia: H onuepvn (2013) mpaypatikétnta otnv EALGSQ.
Presentation at EAFT-ELETO Symposium on “National Languages and Terminology
in Higher Education, Science & Technology” (Athens, Greece, 7 November 2013),
available at http://www.eleto.gr/download/Conferences/ELETO-
EAFT Conference 2013-11-07/ELETO-EAFT-Symposium-

2013 Panagiotis%20Krimpas Paper Gr.pdf].

9) Krimpas, P.G. (2016). Aspects diachroniques et synchroniques du grec en tant que
langue culturelle : terminologie, néologie, purisme. In: P. Frath & J.C. Herreras
(Eds.), Plurilinguisme et créativité scientifique. Hallennes-lez-Haubourdin:
TheBookEdition.com/L’Observatoire européen du plurilinguisme (= Plurilinguisme
2), 90-100.

10) Krimpas, P.G. (2017). Italian. In: G. Kanarakis (Ed.), The Legacy of the Greek
Language. New York, NY/Boston, MA: Peridot/Charles Sturt University, 37-73 [=
Kpwmég, I1.T. (2014). H svuPorn g EAAnvikng oty Itolikn og pakpdyrocca. In:
I'. Kavapaxng (Ed.), H owoypovikn ovufoin ths EAAnvikng oe arleg yAwooes. ABva.:
IMoralnon, 35-88, republished in English].

11) Krimpas, P.G. (2017). Albanian. In: G. Kanarakis (Ed.), The Legacy of the Greek
Language. New York, NY/Boston, MA: Peridot/Charles Sturt University, 425-459 [=
Kpwmag, I1.T. (2014). H ovpporfy g EAAnvikng oty Itahikn og pokpdyrocca. In:
I'. Kavapdxng (Ed.), H owoypovikn ovufoin ths EAlnvikng oe diles ylwaoes. ABMva:
[Maralnon, 35-88, republished in English].

12) Krimpas, P.G. (2017). Terminological preciseness or translational and legal
effectiveness? Terminology of commodatum in no > el language pair. In: Z.
Guldanova (Ed.), Konteksty sudneho prekladu a tlmocenia V1. Bratislava: Univerzita
Komenského v Bratislave, 66—84.
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13) Kpwmag, II.I. (2019). O ertavnolokog YOPOKTNPOS TNHG AELKOSITIKNG
YE@YPAPIKNG YAOOOIKNG TowiAlag. In: A. Apydxngc, N. Kovtoovkog, I'.I. Evo6movAiog
& A. Tlaraloayopiov (Eds.), I'Awooikn mowkidio: MeAétes apiepwuéves atnv Ayyelixn
Pdiin. lleprotépt: Kama, 245-272.

14) Kpwmag, IL.T. (2019). Pevdordyrot tomor ko vepdidpfmon otn NeogAAnvikn
Kown pe Paon 1o emimeda yhwoowng avaivong. In: A. dldrovpog & A.
Avoaotactdon-Zopewvion (Eds.), To Adyio emimeoo oty adyypovn Néa Elinvikn:
Ocwpia, 10t0pia, epapuoyn.: Ao tov oiko oto oritl ko1 tavamoliv... AOva: Tlatdkn,

57-126.

15) Kpwnag, ILIT. (2020). Neotepn EAAnvikn kot yA®GoEg NG TpONV
IMovykocAafiag: TPOoSANYELS TNG £TEPOTNTOG KOl YAMGOIKOS oyedtaouoc. In: M.
Anpdon, E. T'pifa, & Z. T'oPpmiidov (Eds.), H Néa Eiinvikn yiwoooa orov
Haopevéeivio Xwopo kor oto. Baikavio. Epeovntikéc OmoTOTMOEIS KOI OlOOKTIKES
TPOTEYYIOELG. Kapdra: Yaita, 113-155. https://urc.uowm.gr/wp-
content/uploads/2020/05/H-EAAvin -I'A@coa-ctov-IlapevEetvo-ydpo-Kot-to-

BoAkdvia.pdf

16) Kpwumag, I1.I. (2020). H yAdooa kol 1 kKataywyn tov [Hopdkmv vrd to ewg g
BoAkavikng Zovng IN'woowng Eraenc. In: M. I'. BapBovvng, Avt. Mraptounkog, &
N. Maoya-Mmlooun (Eds.), Oi1 Ilouaxor tns Opdrng: mTOAVETIGTHUOVIKES KOl
OIETIOTHUOVIKES Tpooeyyioels. Oeccalovikn: ZtapovAng-Xapmovtiong (= MeAéteg
Aaoypapiog kot Kowvovikng AvBpororoyiag 7), 167-204.

17) Krimpas, P.G. & A. Kokkinidou (2021). Training lawyers/jurists in legal
translation and legal language: Aspects and perspectives. In: R. Baumert, A. Geslin,
S. Roussel, & S. Schott (Eds.), Langues et langages juridiques : Traduction et
traductologie, didactique et pédagogie. Bayonne: Institut Francophone pour la Justice
et la Démocratie (= Collection « Colloques & Essais « 140), 321-331.

18) Kpwmag, IL.I. & K. Zaumavng (2022). X140l omEVOVTIL GTN VEOEAANVIKN
yA®ooo: H emomuoviky Kot ekmodevtikn ovaykn yw vrépPaocn tove. In: . T.
INavvoroviog (Ed.), «To uvotipiov tod uélloviog nudv»: EAada kor Kompog otov
pito auwva ard v Eravdotaon tov 1821. AOnva: Liberal Books, 27-59.

19) Kpwumég, I1.I". (2022). Evpoyloccoroyio, VEOEAANVIKY] YADCOO KOl EVPMOTAIKN
oAokAnpwon. Xto Z. Tofpmiidov, N. Mabiovddkng, M. Mntouwdkn, & A.
dMmatovpog (Eds.), Emotquovikny  Emetnpioo. e  2Zyolns Klaoikav kot
AvBpwmotikov Zmovowv: Touos Ilpwtos (2021 - 2022): IwooovBoi: Meléteg
apiepwuéves oty Ilnvelorn Kourdxn-Bovyiovkin. ABqva: Hpoddotog, Anpokpitelo
[Movemomuio Opdkne, 153-1609. https://classic.duth.gr/wp-
content/uploads/2022/05/ETIETHPIAA-YKAY-A-TOMOZX-2021-2022.pdf

20) Krimpas, P.G. & A. Giovani (2022). Terminology issues in parliamentary
discourse. In: F. Fitsilis & G. Mikros (Eds.), Smart Parliaments, Data-Driven
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Democracy. Brussels: European Liberal Forum (ELF) (= Techno-Politics 4), 3-6.
https://doi.org/10.53121/ELFTPS4

21) Kpwumég, I1.T. (2022). H momtikn cvvévinon g EAAnvikng pe v [opoxikn:
YKéyels pe apopun 1o €pyo tov Zeumaionv Kopayotlo pe titho «Metappaocels
EMNVIKNG Kol oyYAKNG moinong oty mopokiky yAoooa». In: N.®. Kokkag (Ed.),
Jeumaionv Kapoyotlo: Keiuevo yia t Opdxn ko tovg Ioudrxovg (2006-2021).
Are&avopovmodn: Tlepodkd «Evdoympo», 11-27 [= Kpwméag, ILI. (2017). H
momtikn ocvvdvinon ™ EAAnvikig pe v Iopokikn: Xxéyelg pe apopun to £pyo
tov Zepumaionv Kapoyodtla pe titho «Metapploelg EAANVIKNG Kot oyYAMKNG Toinong
otV Topokikn Yawooo», Civitas Gentium 5(4), 105-224- updated republication].

22) Markantonatou, S., N.T. Kokkas, P.G. Krimpas, A.O. Chiril, D. Karamatskos, N.
Valeontis, & G. Pavlidis (2024). Description of Pomak within IDION: challenges in
the representation of VMWEs. In: V. Barbu Mititelu & P. Giouli (Eds.), Multiword
Expressions in Lexical Resources: Linguistic, Lexicographic, and Computational
Perspectives. Berlin: Language Science Press (= Phraseology and Multiword
Expressions 5), 39—72. https://doi.org/10.5281/zen0d0.10949960

23) Valeontis, K., P.G. Krimpas, K. Toraki, M. Katsoyannou, M. Pantazara, G.
Tsiamas, A. Giovani, & A. Anastassiadis-Symeonidis (2025). Terminology in Greece.
In: K. Warburton & J. Humbley (Eds.), Terminology throughout History: A Discipline
in the Making. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins (= Terminology and
Lexicography Research and Practice 24), 488-507.
https://doi.org/10.1075/tlrp.24.23val

Journal Articles (peer-reviewed)

1) Kpwurdg, I1.I. (2008). H petdopacn tov Ovipila kot 1 S0y poviK YEMTOATIKN
™™g onpacia yio tov EAANVIoHd: KoAVTTOVTOG £VOL YEOTOATIKO KEVO GTO EVPOTAIKO
continuum. I'eworparnyixn 13, 42-53.

2) Krimpas, P.G. (2010). Rendering nationalistic spirit in translation: The construction
of nationalism in Greek and Albanian literature: Kadare, Gage, and Chatzis. Syn-
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3) Krimpas, P.G. (2024). Contracts and Ledgers, Language of. In: G.K. Giannakis
(Ed.), Encyclopedia of Greek Language and Linguistics Online. Brill.
https://doi.org/10.1163/2666-6421 GLLO SIM 056731
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4) Krimpas, P.G. (2024). Greek Background of Modern Scientific Terminology. In:
G.K. Giannakis (Ed.), Encyclopedia of Greek Language and Linguistics Online. Brill.
https://doi.org/10.1163/2666-6421 GLLO SIM 056794

Editorials and Forewords in Books, Journals and Translated Literary Works

1) Kpwmég, I1.I. (2009). Translating ‘The Elusive Quest’: Just Another Elusive
Quest? (Translator’s Foreword). In: Y.H. Ferguson & R.W. Mansbach, H avalitnon

¢ ovtomiog: Ocwpio ko diebviic mohitiky. ABMva: Tlomoalnon (translated by
P.G.Krimpas), 27-41.

2) Krimpas, P.G. (2010). Editorial (Ewcaywyn tov empeintn). Revista de
Investigacion en Ciencia Regional (RICR) 1(1), 7-8.

3) Krimpas, P.G. (2013). Note éditoriale (Ewcaywyn tov empeintn), Géographies,
Géopolitiques et Géostrategies Regionales (GGGR) 1(1), 7-9.

4) Kpwunag, ILI. (2015). Otav o Aodyog kpatei: ‘Evac ITpoioyog tov Emipeinm
(Editor’s Foreword). In: N. Octhiep, doyoxpazropics. AOnva: Polaris (translated by N.
Koutras), XXv—xxxii.

5) Kpwmde, ILI. (2017). IIpdéioyog tov IMovaywwtn I'. Kpwmd. In: HI.
Ymopdoviong, H italikn molitiouxn emippon oty Kolavy: O uetappdoelrs g
kowotkng PiflioBnkns kot v Obwuavokporio (150¢ 01.—1912). Oeccolovikn:
Societa Dante Alighieri Comitato di Salonicco, 11-12.

6) Kpwrée, IL.T. (2019). I[Tporoyikd onpeiopa. In: M. Anpdon & A. Nuap, 7o koo
AeCLhoyio g eldnvikng kaa tne tovpkKiknG yAwooag: Kowée eAAnvikéc kair tovpkikéc
Aé&ers mov ypnoomorodvrou oty adyypovy {wn twv 0o lamv. ABnva: To Néa/Adltep
"Eyxo, 7-8.

7) Krimpas, P.G. (2020). 1z recenzije Panagiotisa G. Krimpasa (Critical
Reader’s/Academic Adviser’s Foreword). In: X. Zafeiraki, L. Zuanovi¢, & M.
Muhek, Hrvatsko-Novogrcki Rjecnik/Kpoaro-EAnviko Aeéiko. Zagreb: Filozofski
fakultet Sveucilista u Zagrebu, FF press, Xii.

8) Kpwndg, ILT. (2022). Ewayoyn. In: A. Ilovoxw, 2to mepiyiaii, ABnva:
AvatoAikdc, 2022, petdppacn: A. Nucodiokayia.

9) Kpwumag, I1.I. (2023). TIporoyiko onueiopo (Critical Reader’s Foreword). In: A.
Apaxovin, La lingua italiana nel turismo: prime lezioni. KaAoydpt: Aiotypa, Xiii.

10) Drakouli, A., Ai.-A. Doulgeraki, 1.Th. Karamolegkos, & P.G. Krimpas (2024),
Introduzione alla presente pubblicazione: Osservazioni storiche, letterarie,
linguistiche e metriche sull’lsac di Luigi Groto e sulla sua traduzione in
greco/Apakovin, A., At-A. AovAyepdkr, 1.O. Kopoporéykog, & ILI. Kpumac
(2024), Ewoaymyn omv mapovco £kdoor: Iotopikés, pLoAoyIKES, YAMGGOAOYIKES Kot
LETPIKEG TTapaTnpioels oto épyo Isac tov Luigi Groto kot tn petdgpoocn tov otnv
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eEMIVIKN YADooa, 6to A. Apakovdn (EdS.), IXA4AK Opnoxevticé dpauo tov AOYITZI
I'KPOTO Ilpwtotoro keiuevo — FEuuetpn uetappoon otnyv eiinvikn yioooo —
Epunvevtika oyolio ISAC/Dramma religioso di LUIGI GROTO Trascrizione del testo
originale — Traduzione metrica in lingua greca — Commenti interpretativi. Koloyopt:
Alotypa, X-XXVii.

11) Kpwmag, ILT. (2024). Ewcaywyn oty eAAnvikn ékdoon (Translation Editor’s
Introduction). In: B. Zopevkoe, diafialovue uoli: Emideyuéva omypuora. Abnvao:
AvatoAikdc (petdopaon: A. Nwoiokaywa), 8—11.

12) Kpwmég, T1.I. (2024). [Ipdéroyog tov kpitikod avoyvootn. In: M. Qoud, H
onuiovpyiKn avvoTopln otoryeimv ™S Kabopevovoas Kal THS KEPALOVITIKNG YAWOOTIKNG
ToKiAlog oto Aoyoteyviko Epyo tov Avopéo. Aackoparov: Aidaxtikny Aliomoinoy.
AbMva: Asypav, 17-19.

Book and Article Reviews

1) Kpwmag, ILI. (2007). Book review: 1.0. Malng (2008), H [ewmoiitiky tng
Evpotepnc Méong Avaroing xar n Tovpxia. ABnva: APBavne. ewaorpatnyixn 12, 175—
176.

2) Kpwmdag, IT.I. (2017). Eic vysiov apebdotg g exmdyrlov: BifAtokpioia yia 1o
eepovopo épyo tov 1.O. Maln [: wdhvvov tov mpaxiewkov (2014), oucbootny n
éxmaylog, ABva: Tlamalnon]. Civitas Gentium 5(4), 217-220.

3) Kpwmdg, II.I. (2019). Book review: ®dlmdtovpag Aonudxng (2018), H
LOPQOAOYIKT OAAOY] oTNV €AANVIK] YA®cocoa: Mio oOyypovn Kol GUVORTIKY
napovcioct. Adnva: [Matakn. I'AwoooloyialGlossologia 27, 105-1009.

4) Kpwmag, ILT. (2020). Book review: A. ®ldtovpag & A. Avactaciddn-
Yvpewvion (Eds.), (2019), To Adyio erineoo otn Loyypovn Néa ELAnvikn: amo tov oiko
oto orit kot tavamaiiv... AOva: Tatdxn. Opoypouuo 160, 3.

5) Kpwmég, TI.I. (2022). Article review: IL.T. Kpwrndag & K. Zopmdvng (2022),
2TO0ELG OMEVOVTL OTN VEOEAANVIKN YA®ooo: H emomuovikn Kot eKmoideuTikn
avaykn vy vaépPact tovg, In: O. I'. Twvvémovrog (Eds.), «To wvotipiov tod
uérrovrog nudv»: EAldda koi Kompog otov tpito cucwve amd v Emoavdotaon tov

1821. Abnva: Liberal Books, 27-59.

6) Krimpas, P.G. (2022). Book review: M. Kotcoyiivvov & A. Avoctociddn-
Yopemvion, emp. AeCikoypopio kor poppoloyio: H Oéan tns poppoloyios oro Aeika
e véog elnvikng. Abnvo: Tloatdkn, 2022 [M. Katsoyannou & A. Anastassiadis-
Symeonidis, eds. Lexicography and Morphology: The Place of Morphology in
Modern Greek Dictionaries. Athens: Pataki, 2022]. Cwnocmasumento
esuxosnanue/Contrastive Linguistics 47(4), 112-120.




7) Krimpas, P.G. (2022). Book review: Annemarie Sorescu-Marinkovi¢, Mihai
Dragnea, Thede Kahl, Blagovest  Njagulov, Donald L. Dyer
and Angelo Costanzo [eds.] The Romance-speaking Balkans:
Language and the Politics of Identity. Brill’s studies in language, cognition and
culture 29. Leiden/Boston: Brill, 2021, XXIV+260, p. Balcanica 53, 364-371.
https://balcanica.rs/index.php/journal/article/view/1335

8) Krimpas, P.G. (2023). Book review: loannis E. Kotoulas. History of Greek
Geopolitics. Athens: Leimon, 2021. 904 pp. Hiperboreea 10(2), 268-271.
https://doi.org/10.5325/hiperboreea.10.2.0268

9) Krimpas, P.G. (2023). Semiotics in matters legal: Book review: Anne Wagner &
Sarah  Marusek  (2023): Research  Handbook on Legal  Semiotics.
Cheltenham/Northampton, MA: Elgar. Punctum: International Journal of Semiotics
9(2), 241-245. https://doi.org/10.18680hss.2023.0029

10) Krimpas, P.G. (2024). Book review: Olimpia G. Loddo (2023): Intersemiotic
Legal Translation. International Journal of Legal Discourse 9(1).
https://doi.org/10.1515/ijld-2024-2009

11) Kpwunag, IL.I. (2025). Book review: Apyvpiov N. Ztavpdkn, «Etovuoioyixo
Aeciko s Booikne Nouikns Opoioyiac» (Exoocelg Ioamalnon, 2024). 3y Xilietia
103, 56.

12) Krimpas, P.G. (2025). Bifhokpicia: EAnida Aovrdkn, H diayeipion opoloyiog
oy emnoyyeiuotikn uetappoon: Mia obyypovy exmordevtikn mpooéyyion [Elpida
Loupaki, La gestion terminologique dans la traduction professionnelle: une approche
pédagogique moderne], Diavlos, 2024, pp. 214. Syn-theses 16, 246-248.
https://doi.org/10.26262/st.v0i16.10659

Microarticles in Society Bulletins

1) Kpwumég, I1.T. (2020). Moo dtaqupata: -ovouo N -wviuio;. Opdypouua 162,
1-2.

Posters

1) Stamou, V., V. Arampatzakis, N. Constantinides, N. Kokkas, D. Karamatskos, V.
Sevetlidis, P.G. Krimpas, S. Markantonatou, & G. Pavlidis (2022). PHILOTIS: NLP
informed language documentation of under-resourced languages: The case of Pomak.
https://zenodo.org/records/7598116

Editing of Conference Proceedings

1) Boieoving, K., IL.T. Kpwurmdg, M. [Mavraldpa, K. Topakn, & I'. Torduag (Eds.),
Elinvikn [wooa kar Opoloyia: Avaxowvaaoers 120v Xvveopiov. ABva: EAETO,
20109.
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2) Boleovtg, K., IL.T. Kpyndg, M. TTavtalapa, K. Topakn, & I'. Towduoag (Eds.),
Elinvikn I'hoooo ko1 Opoioyia: Avoxoiwvwoeig 13ov Zvvedpiov. ABnva: EAETO,
2021.

3) Baieoving, K., IL.I. Kpwndc, E. TGdoa, K. Topakn, & I'. Towdpag (Eds.),
Elinvikn [dwooa kar Opoloyia: Avaxowvaaoers 14ov Xvveopiov. ABva: EAETO,
2023.

Technical Reports (from funded projects)

1) Bhayomovrog, X., ILT. Kpwumdg, & X. Apayoudvopirg (2016). To vopukd mAaicio
TOPOYNG VINPECLOV KOWOTIKNG dtepunveiog oe oldodamovg oty EALGda: lex lata ko
lex ferenda. Technical report (package 1) for Community Interpreting in Greece
(CiGreece) EEA GR 07/3681 Financial Mechanism EEA 2009-2014 Academic
Research in Priority Areas GR 07 (WP1).

2) Bhayomovhog, X., I1. Taykag, ©. I'kdykoag, E. Aoyopitn, ©. Buldag, ©. MratcaAld,
IT. T'. Kpyumag, Al ®Prdpov, A. Xnra, I'. Toepng, I1. Kapavdaoiov, X. Apayopdvopitg,
& A. Pooumog (2016). H emkowvovia pe TIg EAMANVIKEG OpYEC: M QmOYTN TOV
aAlodomwv. Technical report (package 2) for Community Interpreting in Greece
(CiGreece) EEA GR 07/3681 Financial Mechanism EEA 2009-2014 Academic
Research in Priority Areas GR 07 (WP2).

3) Broyomovdrog, X., I1. Taykag, ©. I'kdykag, E. Aoyopitn, ©. Buldg, ®. MratcaAid,
IT. T'. Kpumdc, At @Aopov, A. Xnta, I'. Toegpng, I1. Kopavaociov, X. Apayopudvoprrg,
& A. Pooumog (2016). H emwowmvia pe Tovg 0ALOYAMGGOULG: 1 AmOYn TV
eMnvikov apyov. Technical report (package 3) for Community Interpreting in
Greece (CiGreece) EEA GR 07/3681 Financial Mechanism EEA 2009-2014
Academic Research in Priority Areas GR 07 (WP3).

Academic Teaching

Domestic university and postgraduate institutions

Democritus University of Thrace

School of Humanities, Department of Humanities

2025-present: Member of the Teaching and Research Staff (TRS) — undergraduate
level, course instructor for "Modern Greek Legal Terminology for Translators” and
author of the relevant teaching material.




School of Classical and Humanistic Studies, Department of Language, Literature &
Culture of the Black Sea Countries

2005-2025: Member of Teaching and Research Staff (TRS) — undergraduate level,
responsible for the courses "Introduction to Translation Theory,” "Terminology
Theory,” "Modern Greek Legal Terminology for Translators,” "Translation
Terminology,” and author of the respective teaching material, and postgraduate level,
responsible for the thematic unit “Intercultural Education™ in the MSc program
"Psychopaedagogical, Teaching and Intercultural Approaches in the Humanities" and
author of the respective teaching material, during the academic years 2015-2016
through 2017-2018, as well as responsible for the thematic unit "Technical
Translation” and author of the respective teaching material within the course
"Translation Issues and Literary Translation” in the MSc program "Comparative
Literature in the Black Sea Area,” during the academic years 2020-2021 through
2023-2024

School of Classical and Humanistic Studies, Department of History and Ethnology

2017: Invited professor (undergraduate level). Lecture topic: "Linguistic affiliations
of the Ottoman Turkish language™

Law School, Department of Law

2012-2015: Lecturer by assignment and author of the relevant teaching material
(undergraduate level, course: "Legal Terminology and Translation™)

School of Social, Political and Economic Sciences, Department of Political Science

2025: Invited professor (undergraduate level). Lecture topic: "Slavic Languages and
Geopolitics"

Hellenic Open University

School of Humanities

2022—present (2025): Collaborating Educational Staff (postgraduate level,
coordinator and instructor of the course: ITA52 - "Modern Greek and Italian
Dialectology with Emphasis on Language Contact™ and coordinator of the courses:
ITA55 - "ltalian for Special Purposes: Commerce, Fashion, Tourism, Oenology") and
(until the academic year 2023-2024) ITA54 - "Italian for Special Purposes: Media
and Social Networks, Journalism, Sports"

National and Kapodistrian University of Athens

Faculty of Philosophy, Department of Slavic Studies (currently Department of
Russian Language, Literature and Slavic Studies)




2013-2014 (spring semester): Instructor by assignment and author of the respective
teaching material (undergraduate level, courses: "Translation and Interpretation I,"
"Translation and Interpretation 11")

Faculty of Philosophy, Department of French Language and Literature

2019: Invited professor (undergraduate level). Lecture topic: "Legal translation and
terminology in the French-Greek language pair"

2023: Invited professor (postgraduate level). Lecture topic: “Introduction to legal
translation and terminology: Case studies French-Greek"

School of Economics and Political Sciences, Department of Turkish Studies and
Contemporary Asian Studies

2017-2018 (spring semester): Contract lecturer and author of the respective teaching
material (postgraduate level, course: "Translation of legal texts (EN-EL)")

2017: Invited professor (postgraduate level). Lecture topic: "The profession of the
translator in Greece"

Aristotle University of Thessaloniki

Faculty of Philosophy, Department of English Language and Literature

2015: Invited professor (undergraduate level). Lecture topic: "Interlingual issues of
legal terminology and management and production bodies of legal terminology in
Europe"

2019: Invited professor (postgraduate level). Lecture topic: "Principles of term
formation and translation strategies in legal translation™

Faculty of Philosophy, Department of French Language and Literature

2019: Invited professor (postgraduate level). Lecture topic: "Europe-Asia:
bidirectional linguistic contacts"

2024 Invited professor within the framework of the Open Seminar program of the
Laboratory of Translation & Discourse Processing for the Spring semester 2024, in
the thematic unit "The role of Terminology in Professional Translation." Lecture
topic: "Terminology and the act of translation: contemporary approaches"




University of Patras

School of Humanities and Social Sciences, Department of Philology

2016: Visiting professor (undergraduate and postgraduate level). Lecture topic:
"Typology of Balkan languages: extent of the Balkan linguistic type, similarities and
differences with other European language types"

2017: Visiting professor (undergraduate and postgraduate level). Lecture topic: "The
dialect of Lefkada: a ‘'misunderstood' geographical linguistic variety"

Police Academy

School of Further Education and Training of the Hellenic Police, Department of
Officer Further Education

2011: Trainer within the framework of the European Educational Program
"Management of Migration Flows for the Period 2007-2013". Lecture topic:
"Sociology of the Peoples of the Balkans"

National School of the Judiciary (NSJ)

2008-2009 (February and September examination periods): Examiner of foreign
languages (English, French, German, Italian, Spanish) in the entrance examinations of
NSJ

Non-domestic university institutions

Koleqgji Universitar LOGOS (LOGOS University College) (Albania)

Faculty of Human Sciences and Language Communication, Department of Languages
and Literature

2023-2024 (winter semester): Contracted Lecturer (postgraduate level, course:
MTGJUH 504B - "Terminology Management”, within the postgraduate program
"Master of Science in Professional Translation")

West University of Timisoara (Romania)

Faculty of Law

2006: Visiting professor within the Erasmus mobility 2006-2007 (undergraduate
level). Lecture topics: 1) "English and German Legal Terminology: two Germanic
languages, two different legal approaches”, 2) "Translation Equivalence in LSP and
Legal Texts”




Faculty of Letters, History and Theology

2008: Visiting professor within the Erasmus mobility program 2007-2008
(undergraduate and postgraduate level). Lecture topics: 1) “Parallels, equivalents and
synonyms as translation factors”, 2) “Translation and Eurolinguistics”

2006: Visiting professor within the Erasmus mobility program 2006-2007
(postgraduate level). Lecture topic: “On the existence of a Celtic substrate in the
Romanian language”

Yildiz Technical University (Turkey)

Faculty of Arts and Sciences, Department of Humanities and Social Sciences

2014: Invited professor (postgraduate level). Lecture topic: “Erasmus of Rotterdam
and his significance for the study and translation of classical languages”

University of Tallinn (Estonia)

Institute of Estonian Language and Culture, Centre for Academic Language

2014-2015 (spring semester): Invited professor within the “Estonian Language
Terminology Program (ETP) 2013-2017” (postgraduate level). Lecture topics: “The
nature of legal terminology”, “The nature of legal translation and its relationship with
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legal terminology”, “Peculiarities of EU legal language”

Mariupol State University (Ukraine)

Faculty of Greek Philology and Translation

2017: Invited professor (undergraduate level). Lecture topic: “Institutions and
terminology networks in Greece and the European Union"

University of Zagreb (University of Zagreb) (Croatia)

Faculty of Humanities and Social Sciences (Faculty of Philosophy)

2019: Invited professor (undergraduate level) within the framework of Greek Day at
the Faculty of Philosophy. Lecture topic: "Pseudo-lexical types and hypercorrection in
Modern Greek Common"

Saint Petersburg State University (State University of Saint Petersburg) (Russia)

Faculty of Foreign Languages, CDOP - Summer School of Translation and Foreign
Languages

2021: Invited professor (summer school, Greek unit). Lecture topic: "Features of
translating Russian participles in the Russian-Modern Greek language pair"




University of Cyprus (Cyprus)

Faculty of Philosophy, Department of Byzantine and Modern Greek Studies

February-May 2021: Visiting professor (undergraduate level). Lecture topics: 1)
“Wirocisc (a model conlang): fundamental description: vocabulary” 2) “Wirocisc (a
model conlang): fundamental description: phonology” 3) “Wirocisc (a model
conlang): fundamental description: morphology” 4) “Wirocisc (a model conlang):
fundamental description: syntax”

Tashkent State University of Law (Uzbekistan)

Faculty of International Law and Comparative Legislation

2021: Invited professor (undergraduate level). Lecture topic: “The Semantic Triangle
in the context of legal translation: some case studies”

2022: Visiting professor in the 12-hour (6 two-hour lectures) seminar “Legal English”
(undergraduate level). Lecture topics: “Current Legal Translation and Legal
Terminology Prerequisites”, “Peculiarities of EU Legal Language”, “Basic Civil Law
Terminology in English”, “Basic Criminal Law Terminology in English”,
“Comprehension and Terminology Extraction: ‘Civil and criminal law contrasted’”,
“Latinisms in English Legal Terminology”

Extra-Academic Teaching

Directorate-General for Translation of the European Commission

Athens Office

2015: Trainer within the seminar "Quality of Terminological Work in Translation:
Training Seminar for New Translators.” Lecture topic: "Application of the principles
and methods of terminological work in legal sciences. Legal terminology and
translation”

Brussels Office (Greek Language Department)

2024 Trainer within the seminar "Harmonized Legal Terminology: Case Studies of
Translation Issues from the EU and Other Multilingual Environments.™ Lecture topic:
Same as title

"GlossolLogia" Centre for Professional Studies in Translation and Interpreting

2015-2016: Trainer within the 6-month seminar "Legal Terminology for Translators
and Interpreters: Training in the English-Greek Language Pair,” certified by the
University of Strasbourg




Panhellenic Association of Translators

2017-2022: Trainer within the Translator Training Seminars (responsible for the
annual Legal Translation Seminar). Lecture topics: "Terminology and Translation of
Civil Law Texts in the English to Greek Language Pair,” "Elements of Administrative
Law and Public International Law Terminology (EN-GR)," and (jointly with J. A.
O’Shea) "Property Law - Sales 1l & Round Table"

National Quality Infrastructure System (NQIS)

Hellenic Organization for Standardization (ELOT)

2019: Trainer within the seminar "Training ELOT standards editors: Quality of
terminological work in translation.” Lecture topic: "Terminological and linguistic
editing of the Greek edition of ISO standards with a focus on legal terminology."

Holy Metropolis of Lefkada and Ithaca

Youth Center

2020-2022: Trainer within the seminar "Paths of history and art in Lefkada™ (4-month
Interdisciplinary Seminar Introduction to Lefkada). Lecture topics: "The lonian
character of the Lefkadian linguistic variety” and "Modern Greek dialects as an
element of cultural pluralism: The case of the Lefkadian idiom."

Freelance Professions
1990-2013: Language services

1998-2013: Translator of technical, scientific, and literary texts for private and public
organizations

2001-2004: Interpreter (consecutive) in commercial transactions and legal matters
2001-2013: Official translator of legal texts for private and public organizations

2001-2013: Editor and proofreader of legal, technical, and scientific texts for private
and public organizations

2011-2013: Project manager for translation projects for private organizations
2012-2013: Evaluator of translators and interpreters for private organizations

1999-2017: Law practice (1998-2000: Trainee lawyer; 2001-2017: Lawyer —
Official Gazette Issue No. 72/I'/7 March 2001, Official Gazette Issue No. 209/T/7
March 2017)




Presentations at Academic Conferences, Workshops, Colloquia,
Roundtables

Presentation at the 1st International Conference “Russian Language and Culture in
Greece and Black Sea Countries: Teaching Methodology: Issues and Perspectives
[Pycckuii si3pik u kynbTypa B I'penium u crpanax [lpuyepHoMopckoro OacceiiHa:
Mertonuka npenogaBanus: nmpoodsemsl u nepcrnektusbi]” (Komotini, 1-3 June 2007).
Topic: «I[IpenonaBanue pyccKoOro si3bika JIMIaM, BJIAJACIONIIM HEMEIKAM SI3bIKOM Kak
POJIHBIM WM HHOCTPAHHBIM».

Presentation at the International Conference for the 10th Anniversary of the Smolyan
Campus of Paisii Hilendarski University of Plovdiv on “Science, Education and Time
as Our Concern” (Smolyan, 30 November—1 December 2007. Presentation topic:
“European Law and the New Legal Terminology in Bulgarian.”

Presentation at the 123th Annual Conference of Modern Language Association, in the
session on “Imposed borders in a Balkan landscape and its literary impact in Greece,
Albania and America: Kadare’s Chronicle in Stone, Gage’s Eleni, and Chatzis’ Little
Town” (Chicago, 27—-30 December 2007. Presentation topic: “Rendering nationalistic
spirit in translation: the construction of nationalism in Greek and Albanian literature:
Kadare, Gage, and Chatzis.”

Presentation at the 1st International Conference on “Russian Language and Culture in
the Light of Translation [Pycckuii s3b1k 1 KysibTypa B 3epkaie mepesoaa]” (Sithonia,
14-18 May 2008; session chair). Presentation topic: “IIpuuactus B pycCKHX
OPUNYECKUX TEKCTaX U X NIEPEBOJ HAa IPEYECKUN SA3bIK.”

Presentation at the 2nd Greek-Speaking Translatologists’ Working Conference on
“Translation Theory Research and Translation Practice in the Greek-Speaking Space
[H Metappaceoloyikny €peuva Kol 1] HETOQPACTIKY TPOKTIKY GTOV EAANVOQ®VO
x®po]” (Thessaloniki, 7-9 May 2009). Presentation topic: “H mpocéyyion tov
{NTRaToC TNG 100dVVALING GTOV EAANVOPMVO YOPO: PAGELS Kot OVTIPACELS.”

Presentation at the 5th Academic Conference of Panlatin Terminology Network
(REALITER) “Terminologie et plurilinguisme dans I’économie internationale”
(Milan, 9 June 2009. Presentation topic: “Traduction, plurilinguisme et harmonisation
des marchés des capitaux en Europe : terminologie juridique de la législation
Communautaire et pratiques traductionnelles;” joint presentation with E. Ananiadis-
Bassias).

Presentation at the 7th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens,
22-24 October 2009). Presentation topic: “Nouwkny opoAloyio. Tov Awkaiov Tng
Evporaikng 'Evoong omv EAlnvikn, v Awovovikn xor v Agrtovikn: o
avOAOYIKOG KOVOVAG, 1N OPOLOYIKN 1G0dVLVOUIO KOU TO OYETIKO HETAPPACTIKA

nmpata.”




Presentation at the 2nd Conference on Literary Translation: “O peta@poaotig Kot ot
arior” (Athens, 19-20 March 2011). Presentation topic: “Epyaieio kowvmviknig
SIKTOHOONG KOl LETOPPAOTES: N TEpinTmon Tov LinkedIn.”

Presentation at the “3rd Greek-Speaking Translatologists’ Working Conference”
(Thessaloniki, 12-14 May 2011; session chair). Presentation topic: “Kdotog
Koapvotakng otn Boviyapikn, IIéo TaBopoe omv EAnvikn: (cvy)kprikn
TPOcEYYIoN TV pETapphoemy dvo momudtmv” (joint presentation with Ch. Markou).

Presentation at the “4th Greek-Speaking Translatologists’ Working Conference”
(Thessaloniki, 23-25 May 2013. Presentation topic: “O PofBudg vopkng
OEGUEVTIKOTNTOG TOL HETAPPAGUATOC OC TOPAyovTaS dapdpemong g Tpdeong Tov
voutkov petappootn” (joint presentation with M. Sfakianaki).

Presentation at the Workshop on “National Languages and Terminology in Higher
Education, Science & Technology” (Athens, 7 November 2013; organising committee
member; session chair). Presentation topic: “H vopikn 0éon g eAANVIKNIG YA®GGOG
OTNV OVAOTOTN EKTOIOELON KoL 1 YPNOT EAMANVIKAG 0POAOYIOG OTNV EMOTHUN KoL TNV
teyvoroyio: n onuepwvn (2013) mpaypaticdtnta oty EALGSQ.”

Presentation at the 9th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens,
8-9 November 2013; organising committee member; academic committee member;
session chair). Presentation topic: “H cvuvdpour} tov Oempntikod g oporoyiag 6to
£pY0 TOL EAANVOP®VOL VOLIKOV.”

Presentation at the “X Pan-lonian Conference [I" TTaviovio Zuvvédpio]” (Corfu, 30
April-4 May 2014). Presentation topic: “H Avtiki NeoeAnvikny (ANE) og daxprrn
YAWGGOAOYIKY] KOl YEMTOAMTICUIKT] OVIOTNTO: QOVNTIKEG, AEEIKEG KOl LOPPOAOYIKEG
OLOLOTNTEG UETOED TOL EMTOVNGLOKOD LITOIOUDUATOS KO TNG ITOALMTIKNG OOAEKTOV
¢ NeogAAnvikng.”

Keynote speech at the “1st Panhellenic Forum of Professional Lawyers” (Athens, 7-8
November 2014). Keynote speech topic: “EvdoyAmccikd kot dtoaylocoikd {ntiuota
VOUKNG YADOGOg Kot oporoyiag.”

Keynote speech at “lll Academic Language Conference” (Tallinn, 5-6 December
2014). Keynote speech topic: “Kreeka terminoloogiakehamid ja tédnapdeva kreeka
oskuskeele eripéra.”

Presentation at the “Sth Greek-Speaking Translatologists’ Working Conference”
(Thessaloniki, 21-23 May 2015. Presentation topic: “Xvykpttikn €mokOTNoN TOV
OeLEMMO MV YOPOKTNPIOTIKMOV TNG VEOEAAVIKNG KOl TNG PMOGIKNG VOUIKNG YADGGOS”
(joint presentation with A. O. Chiril).

Two presentations (one individual and another joint) at the “Transius Conference
2015” (Geneva, 24-26 June 2015). Presentation topics: 1) “Current (2015)
Professional profiles of the legal translator in Greece: a function-oriented




comparison” 2) “Issues and problems in the translation of environmental terms in
international conventions” [= Krimpas, P.G. & D. Karadimou (2018). Terminological
issues in official translations of international environmental conventions: the case of
Greek as a target language. Paralleles 30(1) (special issue edited by V. Dullion & F.
Prieto Ramos), 21-36. https://doi.org/10.17462/para.2018.01.03)].

Presentation at the 4th International Conference on “Foreign Language in Tertiary
Education IV: Economy and Foreign Languages” (Igoumenitsa, 15-17 October 2015
(session chair). Presentation topic: “XpnuoToolKovopKn YAOCGH Yo EO1KOVG
OKOMOVG: TPOTAGELS EAANVIKNG amdd0oNGS OyYAIK®OV YPNUOTOOIKOVOUIKGDY Opwv” [=
Krimpas, P.G. (2017). 1SO 704:2009 and equivalents of English financial terms in
lesser-used languages: The case of Greek. Perspectives: Studies in Translation Theory
and Practice 25(3), 397-416. https://doi.org/10.1080/0907676X.2017.1287206].

Poster at the “1st International Conference on Greek Etymology” (Thessaloniki, 5-6
November 2015). Presentation topic: “AvcetvpoAddynto, oueopnToduEve Kot
a&lonpdcEKTO: gKOpIaiLa, TaOVVI, KoToGfpaya, Katoika, YooTtovkl K.0.”

Presentation at the 10th Conference on “Hellenic Language and Terminology”
(Athens, 12-14 November 2015; organising committee member; academic committee
member; session chair; roundtable participant). Presentation topic: «Zntiupota
ePPOALOVTIKNG OpOLOYIOG KOt 1 OXETIKT GUUPOAN TNG EAANVIKNG YADGGOG.

Keynote speech at the Workshop on “Upgrading the Translator’s Profession in Greece
and Cyprus and Royalties [AvofaBuion tov petoppactikod enayyélpotog oe EALGSa
ko Kompo ko mvevpotikd dwondpata]” (Thessaloniki, 7 April 2016). Presentation
topic: “To emdyyeipo Tov peTaPPAST 6T ovyypovn EALGSa.”

Keynote speech at the International Workshop on “Community Interpreting in
Greece: An International Roundtable” (Iceland Lichtenstein Norway European
Economic Area Grants) (Igoumenitsa, 14-15 July 2016; session chair; roundtable
participant). Presentation topic: “A legal framework applicable to community
interpreting services in Greece.”

Presentation at the International Conference on “Modern Greek Language in the
Black Sea and the Balkans [H Néa EAAnvikn yA®oca otov Tlapevéeivio Xdpo kat
oto. Bodkdvia” (Komotini, 30 September—2 October 2016; organising committee
member; session chair). Presentation topic: “Nedtepn EAAnvikr kot yAdooeg g
mponv ['ovykochaBioc: TpocANYELS TG ETEPOTNTOG KOL YAWOOGIKOG GYEOOC LOG.”

Presentation at the “7th International Conference on Modern Greek Dialects and
Linguistic Theory (MGDLT7)” (Rethymno, 6-8 October 2016). Presentation topic:
“ItoAikég SrohekTikég AEEelg eAANVIKNG TPoEAeLoNS: N GUUPOAN NG TOAMMOTIKNG
OloAékTon.”

Presentation at the International Conference on “Greek-Russian Relations in the Later
and Modern Period (18th — 20th c.) [EAAnvopwoikég oyéoelg katd Ty vedtepn Kot



https://doi.org/10.17462/para.2018.01.03
https://doi.org/10.1080/0907676X.2017.1287206

obyypovn mepiodo (18og — 200g ar.)]” (Athens, 20—22 October 2016). Presentation
topic: “H petaypagn pwoikdv kvptovopiov ommv EXMnvikn: mopadeiypoto omd
LETOPPACELS pOOIKOV Aoyoteyvikmv épymv” [= Krimpas, P.G. & A.O. Chiril (2019).
La transcription de noms propres russes en grec : quelques exemples tires de
traductions d’ceuvres littéraires russes. Atelier de traduction 31-32, 47-74] (joint
presentation with A.O. Chiril).

Keynote speech at the Workshop on “Multilingualism and Justice” (lceland
Lichtenstein Norway European Economic Area Grants) (Athens, 6 December 2016).
Presentation topic: “Yzanpecieg diepunveiog Kot LETAQPACNS 6TIG ONUOCIEG VIINPEGTEC
omv EAAGda (TAny dikatochvng): vouko mAaicto.”

Presentation at the International Conference on “The Pomaks of Thrace:
Multidisciplinary and Interdisciplinary Approaches” (Komotini, 17-19 March 2017;
session chair). Presentation topic: “H yAd®ooa kot 1 kataywyn tov [Toudkov vid to
oog g Baikavikng Zovng Nocoikng Eraeng.”

Presentation at the International Conference on “Contemporary Geopolitical Readings
in Wider Middle East: Security, Economy, Politics, Culture » (Athens, 25-26 May
2017). Presentation topic: “Ot  'EMinveg Tlopdxot o o  TIvidvog
[MoMtiopdg/IInpogopio.  tg  Zvomuikne TeomoMtikng  Avdivong”  (joint
presentation with I. Kotoulas).

Presentation at the “6th Greek-Speaking Translatologists’ Working Conference”
(Thessaloniki, 25-27 May 2017; academic committee member). Presentation topic:
“Kowotikn depunveio. otnv EAAGSa: épevva, svpiuata kot mpotdoels” (joint
presentation with S. Vlachopoulos, P. Tagkas, Th. Gogas, E. Dogoriti, Th. Vyzas, F.
Batsalia, S. Dragomanovits, A. Chita, Ai. Florou, P. Karanasiou and G. Iseris).

Presentation at the “International Contrastive Linguistics Conference 8 (ICLCS)”
(Athens, 25-28 May 2017). Presentation topic: «Standardised ‘balkanisms’ in the
light of contrastive linguistics.”

Presentation at the International Conference “Quo Vadis, Legal Translation?”
(Bratislava, 1-2 June 2017). Presentation topic: “Terminological preciseness or
translational and legal effectiveness? Terminology of commodatum in no > el
language pair.”

Presentation at the “13th International Conference on Greek Linguistics (ICGL13)”
(London, 7-9 September 2017). Presentation topic: “Pseudo-learned forms and
hypercorrection in Modern Greek: a linguistic level-based analysis.”

Presentation at the International Conference on “The Historical Thrace in the Light of
Ethno-Linguistic Studies [H 1otopiky @pdkn vrd 710 7piopa tov  €Bvo-
Yhwocoroyikdv uperetdv]” (Komotini, 6-8 October 2017; academic committee
member; session chair). Presentation topic: “Kpitikny avookomnen amoyemy ylo Tig
EVOOTVOOEVPOTAIKES OYEGELS TOV QPEPOUEVAOV MG «OpaKIKOV» YAMGCOV HE EUEOOT




ot Bewpia tov |. Duridanov (1969)” [= Krimpas, P.G. (2022). Four centuries of
theorizing on “Thracian” language(s): a critical new look. Balkanistica 35, 69-110].

Presentation at the 11th Conference on “Hellenic Language and Terminology”
(Athens, 9-11 November 2017; organising committee member; academic committee
member; session chair). Presentation topic: “T'Awoocikég mnyég g eAAnvoyevong
opBOOOENC  XPIOTIOVIKNG  EKKANGLOOTIKNG OpOAOYiOg KOl OVOROTOAOYiOG GTOV
avoToAKO cAoPIKd YAOGGIKO Y ®dPOo: [, KpLtikh Tpooéyyion”™ (joint presentation with
N. Voyevutko).

Keynote speech at the “4th Academic Colloquium of the Greek Philology Department
of the School of Classics and Humanities of the Democritus University of Thrace [40
Emomuoviké Collogquium tov Tunupatogc EAAnvikng ®duloroyiag ™G ZyoANC
Khacwodv kot AvOpomiotikdv Xmovddv tov Anpokpitetov Ilavemotnpiov Opakng]”
(Komotini, 15 November 2017; duration of the Colloquium: 18 October 2017-13
June 2018). Presentation topic: “Evpoyl@ccoloyic, VEOEAANVIKY YAGGGO KoL
EVPOTAIKY] OAOKANpwON.”

Presentation at the International Workshop “Italoellenica 2017: Meetings on
Language and Translation [ltaloellenica 2017: Xuvvavticelg yio. T YA®OOO Kol TN
uetappacn]” (Athens, 21 November 2017). Presentation topic: “Pietro Metastasio
traduce Aristotele: 1’approccio critico e traduttologico del poeta cesareo nella
traduzione dell’Estratto dell’arte poetica” (joint presentation with Z. Zografidou and I.
Spyridonidis).

Presentation at the Roundtable on “Information-Communication Technologies in
Teaching Modern Greek [IndopmariiiiHo-KOMyHIKaIiiHI TEXHOJOTI1 y BUKJIaIaHHI
HoBorpernbkoi MmoBu]” (Mariupol, 27 December 2017). Presentation topic:
“ITnardopma «ITictomoinon EAAvopadelag» sk e-mKepeno 3 miATPUMKH JTOCHTIIKEHb
i HaBYaHHS HOBOTPEIBKOI K apyroi/inozemuoi moBu” (joint presentation with N.
Voyevutko).

Presentation at the “XI Pan-lonian Conference [IA” ITavidovio Zvvédpro]” (Argostoli,
21-25 May 2018; session chair). Presentation topic: “H xepoiAnviakn/Bokncio
YE®YPAPIKN YA®OOIKN TolKIMo oto mAaicto g Emtavnolokng NeogAAnvikng:
OVOGKOTNOT KO TaLpOAETOpEVa.”

Presentation at the Workshop on “Heptanesian Language ‘Otherness’ in Lefkada and
Kythera [Emtavnolokéc ylooowég “etepdmres” omm Agvkdda ko to Koonpa]”
(Athens, 22 October 2018). Presentation topic: “H Agvkoaditikn: pa “moapeénynuévn”
EMTAVIGLOKT YEMYPOPIKT YAOOGIKT TOKIALL.”

Keynote speech at the ELOT Working Conference and Education of ELOT-Standards
Editors on “Terminological Works Quality in Translation [Zvvavimon epyooiog Kot
ekmaidevon empeintdv mpotinwv EAOT «Ilotdtto 0poAoylKdV epyacidv o1
uetdppaocn»]” (Athens, 18 January 2019. Presentation topic: “OpoAoyikn Kot




YAWOGIKN EMUEAEID EAMVIKNG €kdoomg mpotomwv I1SO pe eotioaom o1n vopikn
opoAoyia.”

Keynote speech at the Workshop on “Searching for the New Through Translation:
Diachronic and Synchronic Approaches in the Greek-Speaking Space [Avalntdvtag
T0 V€O pEGH Oomd TN UETAPPOON: OLOYPOVIKES KOl GULYXPOVIKEG TPOCEYYIOES GTOV
eMnvopmvo ympo]” (Athens, 12 April 2019). Presentation topic: “Metdgppoon,
opoAoYia Kot EVVOL0GTPEPELD.”

Presentation at the “International Colloquium of the Bordeaux Research Programme
2018-2021: Epistemologies of Law: Multidisciplinary Approaches in the
Globalisation Era: Legal Languages and Jargons: Translation and Translatology:
Didactics and Paedagogy [Colloque international de Bordeaux Programme de
recherche 2018-2021 : Epistémologies du droit : Approches pluridisciplinaires & I’ére
de la globalisation : Langues et langages juridiques : Traduction et traductologie -
Didactique et pédagogie]” (Bordeaux, 13—14 June 2019. Presentation topic: “Training
lawyers/jurists in legal translation and legal language: Aspects and perspectives”
(joint presentation with A. Kokkinidou).

Presentation at the “14th International Conference on Greek Linguistics (ICGL14)”
(Patras, 5-8 September 2019). Presentation topic: “H emtovnolokn yemypaeikn
YA®GG1KN TotKiMa. g NeogAAnvikng: Mia oMoTtikn Tpocéyyion.”

Presentation at the 12th International Semiotic Conference on “Signs of Europe”
(Thessaloniki, 1-3 November 2019; session chair). Presentation topic: “TIpécona tng
evpwofiag otn vedtepn EALGOQ: kprtikn Tpocéyyion Ko avtiioyog.”

Keynote speech at the Terminology Workshop on “Terminology and Terminological
Resources: Standards in 2021 Greece [OpoAoyia kot oporoyikoi mopot: Ot amattcelg
omv EA\dda 1o 2021]” (Athens, 17 March 2021). Presentation topic:
“Metaypaen/Metaypappoticpds kuptovopiov ota (ebyn Pooun > EAAnvikn kot
EMmvikn > Pookn: Aoyoteyvika keipeva kot onpocto yypaga’ (joint presentation
with A. Nikolskaya).

Keynote speech at the “TSUL International Conference on Teaching Foreign
Languages (TSUL iCON — FLT)” (Tashkent, 30 April 2021). Presentation topic: “The
Semantic Triangle in the context of legal translation: some case studies.”

Presentation at the 7th Greek-Speaking Translatologists’ Working Conference”
(Thessaloniki, 27-29 May 2021; academic committee member; session chair).
Presentation topic: “Mamin’ vaica sav’ délinu: veoehAnvikn anddoon evog AETOVIKOD
onuotikoV Tparyoudtov pe apopun to 200 ypovia and v EAAnvikn Ernavdotaon” [=
Krimpas, P.G. (2024). Mamin’ vaica sav’ délinu: Translating a Latvian war folk song
into Modern Greek (on the Occasion of the 200th Anniversary of the Greek
Revolution)/Mamin’ vaica sav’ deliru: latviesu kara tautasdziesmas atdzejosana




masdienu grieku valoda (saistiba ar Griekijas revolucijas 200. gadadienu). Letonica
55, 98-124. https://doi:10.35539/L TNC.2024.0055.01].

Presentation at the “7th International e-Conference on Studies in Humanities and
Social Sciences” (Online, 28 June 2021). Presentation topic: “It’s all Greek to me:
Missed Greek loanwords in Albanian.”

Presentation at the International Conference on “National languages in higher
education and research (NatAcLang 2021)” (Tallinn, 6-8 October 2021). Presentation
topic: “Latin and Romance-based terminology in Greek academic and scientific
discourse: A foreign intruder or a lost chance?” [= Krimpas, P.G. (2023). Latinate
terminology in Modern Greek:
an “intruder” or an “asset”? Open Linguistics 9(1), 1-16. https://doi.org/10.1515/opli-

2022-0233].

Keynote speech at the International EPICamp Forum on “Mobility, Migration,
Multilingualism: Shaping European ldentities and Languages in Past and Present”
(Online, 15-16 October 2021). Presentation topic: “PHILOTIS: State-of-the-art
technologies for the recording, analysis and documentation of living languages: the
case of Pomak” (joint presentation with S. Markantonatou, R. Karahoga and G.
Pavlidis).

Presentation at the “The 4th International Conference on Terminology: Scientific,
Administrative and Educational Dimensions of Terminology” (Vilnius, 21-22
October 2021). Presentation topic: “A comparative approach to neoclassical
morphemes, roots and compounds in Lithuanian and Modern Greek terminology.”

Four joint presentations at the 13the Conference on “Hellenic Language and
Terminology” (Athens, 11-13 November 2021; organising committee member;
academic committee member; session chair). Presentation topics: 1) “Ou dpot
Tpoopvyog, uetavaotng Ko Aabpouctovaorns oto Hlektpovikd Xopoa Kepévov
Epotioewv ¢ Bovinc tov EAARvev” (joint presentation with A. Giovani, F. Fitsilis
and G.K. Mikros) 2) “H petagopd avOporovopiov ce dnuocila £yypoeo GTO
vAooowko (evyog EL <> RU” (joint presentation with A.P. Nikolskaya) 3)
“EMnvoylwoon  oporoyikny €pevva:.  H  ovppornn g EAMvikng Etaipeiog
Metagpaceoroyiog” (joint presentation with E. Loupaki and M. Pantazara) 4)
“Eueulol TOTOl OVCLGTIK®OV: ONAVKA OVCLOCTIKA ETAYYEAUATOV, OEIOUATOV Kol
ocuvoeav Wlotmrtev” (joint presentation with A. lordanidou, E. Mantzari, M.
Pantazara, N. Sarantakos and K. Toraki).

Presentation at the “Symposium Translation and Knowledge Transfer (TRAK): New
trends in the theory and practice of translation and interpreting” (Cérdoba, 18-19
November 2021). Presentation topic: “Translation didactics and ontological
approaches: concept-orientation in LSP and non-LSP texts.”



https://doi:10.35539/LTNC.2024.0055.01
https://doi.org/10.1515/opli-2022-0233
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Presentation at the “Academic Conference on Social Protest, Revolt and Revolution in
the Pre-Modern Italian States (13rd-18th c.) [Emotnuovikdé Zuvvédpro: Kowwmvikn
dwpaptupia, e€yeporn Ko emavactoon oto mpovemtepkd Itodlikda Kpdatn (130¢—
180c at.)” (Athens, 29-30 November 2021). Presentation topic: “And tOUG
EEoNK®UOVG OTIC... TEPIOTPOPEG: OTACELS, EnTOvVaoTdoelg, revolutiones.”

Presentation at the «VII Academic Conference on “Traditional Culture of Greece [Z’
Emompovikd Xuvvédpro «Ilapadooctakdg IMoltiopog e EAlGdac»]” (Online, 3-4
December 2021). Presentation topic: “Pomak: An idiosyncratic South East Slavic
language?” (joint presentation with N. Constantinides, R. Karahoga, S.
Markantonatou and G. Pavlidis).

Keynote speech at the III International Interdisciplinary Conference on “Language,
Business and Law, Intercultural Communication: Challenges of Today” (Online, 30—
31 March 2022). Presentation topic: “Borrowed terminology in Modern Greek legal
language: Prescriptive and descriptive aspects.”

Presentation at the III International Interdisciplinary Conference on “Language for
Specific Purposes and Ways of Instruction and Acquisition: Innovative Approach’”
(Online, 6-7 April 2022). Presentation topic: “Borrowings or reborrowings? Three
maverick cases of Greek LSP neo-classical elements.”

Presentation at the “ComputEL-5: Computel Workshop: The Use of Computational
Methods in the Study of Endangered Languages” (Dublin, 26-27 May 2022).
Presentation topic: “Morphologically annotated corpora of Pomak” (joint presentation
with R. J. Karah6ga, V. Stamou, V. Arampatzakis, D. Karamatskos, V. Sevetlidis, N.
Constantinides, N. Kokkas, G. Pavlidis and S. Markantonatou).

Presentation at the “The SOAS GLOCAL COMELA 2022: The SOAS GLOCAL
Conference on Mediterranean and European Linguistic Anthropology 2022: Bounded
Languages ... Unbounded” (Athens, 19-23 July 2022). Presentation topic: “Dialects
and Identity in the Wider Adriatic Region: Greece, Italy, Albania, Croatia,
Montenegro, Slovenia.”

Poster at the «1st Workshop on Human-Centric Sciences and Technologies in Greece
(HSCTG2022)” (Xanthi, 20 October 2022). Presentation topic: “PHILOTIS: NLP
informed language documentation of under-resourced languages: The case of Pomak”
(Joint presentation with V. Stamou, V. Arampatzakis, N. Constantinides, N. Kokkas,
D. Karamatskos, V. Sevetlidis, P.G. Krimpas, S. Markantonatou and G. Pavlidis).

Presentation at the “UDW 2023: The SixthWorkshop on Universal Dependencies
(UDW, GURT/SyntaxFest 2023)” (Washington D.C., 9-12 March 2023).
Presentation topic: “Methodological issues regarding the semi-automatic UD treebank
creation of under-resourced languages: the case of Pomak” (joint presentation with S.
Markantonatou, N.Th. Constantinides, V. Stamou, V. Arampatzakis and G. Pavlidis).




Presentation at the EULITA Conference on “Legal Translation at National and
International Level” (Luxembourg, 16-17 March 2023). Presentation topic: “From
lawyer-linguist to lawyer-post-editor: a changing landscape in legal translation” (joint
presentation with A. Kokkinidou and A. Giovani).

Presentation at the “VII International Academic Conference of Hellenistics in
Memory of 1. I. Kovaleva [VII MexnynaponHas Hay4dHas KOH(MEPEHIHS IO
samHucTrke namsita M. Y. Kosaneoit]” (Moscow, 26—28 April 2023). Presentation
topic: “3amoBenu Kopuess UykoBckoro B aetckoi mos3uu Esrenmoca Tpususaca:
CpaBHHUTENBHBIA aHanM3 W crTparerud mepeoma” (joint presentation with A.P.
Nikolskaya).

Presentation at the 1st International Conference on “The Italian Culture in the World:
Dante and Interculturality [O Italkog IMolticpdc otov Koopo: Adving ko
dramoMrticpukotta]” (Athens, 19 June 2023). Presentation topic: “La follia: dalla
letteratura dantesca ai contatti linguistici italogreci.”

Presentation at the 14th Conference on “Hellenic Language and Terminology”
(Athens, 9-11 November 2023; organising committee member; academic committee
member; session chair). Presentation topic: “Znmuoto cyed106Ho0 Kot TEPLEYOUEVOV
evOg aKaONUOTKOD CUYYPAULOTOS aVOIKTHG TTpocPacng vy Oépata opoloyiog kot
uetappacng” (joint presentation with E. Loupaki, M. Pantazara, & E. Tziafa).

Presentation at the Panhellenic Two-Day Slavological Conference on “Slavology in
21st Century: Challenges and Prospects [[TaveAladikry ZAaforoyikn Amuepida «H
YAaporoyia otov 21 oudva: mpokAnoelg ko mpoormtikég»]” (Athens, 14-15 March
2024). Presentation topic: “XAapikd davela 6TV EXTOVNOLOKT VEOEAANVIKN.”

Presentation at the “VIII International Academic Conference of Hellenistics in
Memory of I. I. Kovaleva [VIII MexnynaponHass Hay4Has KOHQEPEHIHS TI0
samHucTrke nmamsta M. Y. Kosanesoii]” (Moscow, 16—17 April 2025). Presentation
topic: “CmocoObl ajganTanMy HTAIbSHCKMX M BEHEHMAHCKHX JIEKCHYECKHX
3aUMCTBOBAaHMH B TPEUYECKOM M  aJl0AHCKOM  53bIKax.  (DOHOIOTHYECKHH,
Mopdosornyeckuii ¥ cemaHTHUeckuii acmektel” (Joint presentation with A.P.

Nikolskaya).

Presentation at the International Workshop “Translation Histories (dedicated to Eleni
Kasapi)” (Thessaloniki, 12 May 2025). Presentation topic: “Storia della Crimea
piccola Tartaria (1785) tov Francesco Becattini: peiétn nepintmong g iotopiag piog
uetdppoong oty eAAnvikn” (joint presentation with I. Spyridonidis).

Presentation at the “Transius Conference 2025 (Geneva, 7-9 July 2025).
Presentation topic: “Balancing automation and legal expertise: the present and future
of legal translation workflows” (joint presentation with A. Kokkinidou and A.
Giovani).




Translations

Academic Works

1) Mansbach, RW. & Y.H. Ferguson, 2e avalitnon tnc ovtomios: Oswpio kai
oebviic molitikn. AOMva: IMaralnon, 2009 [EN > EL translation of R.W. Mansbach &
Y.H. Ferguson. 1988. The Elusive Quest: Theory and International Politics.
Columbia: University of South Carolina Press, with translator’s foreword titled:
“Translating ‘The Elusive Quest’: Just Another Elusive Quest?”’].

2) Kuhn, T.S. Ztoyaocpoi emi tov emkputdv pov. In: 1.O. Mdalnc. 2012.
MetaOswpnrixy kpitikn diedvayv ayéoewv kou yewmolitikng: To veobestikiotikd mhaioio.
ABva: TTormalnon (= Holtikn ko [Holtiopds 7), Moapdpmua kepévov, 463-522
[EN > EL translation of T.S. Kuhn. 1970. Reflections on my Critics. In: I. Lakatos &
A. Musgrave (Eds.), Criticism and the Growth of Knowledge: Proceedings of the
International Colloquium in the Philosophy of Science, London 1965 (toupog 4).
London: Cambridge University Press, 231-287].

3) Vasquez, J.A., To peoMoTiKO TOPASEIYHO, KOU TO EKQUAICTIKO EPELVNTIKA
TPOYPAUUOTO GE OVIWOWOTOA] HE TO TPOOOEVTIKA: o oEOAOYNoN  TNG
VEOTOPadOGlaKNG Epevvag Pdoel g ‘mepi tooppomiag’ Tpotdoemg tov Waltz. In: 1.6.
Mdéing. 2012. Metabewpnrixny kpitiky oiebvav oyéoewv kor yewmolitikng: To
veobetikiotiko rmhaioro. AOMva: TMomolnon (= Ilohtiky kor IToMtiopdc 7),
[Mopaptnua keywévav, 651-680 [EN > EL translation of J. A. Vasquez. 1997. The
Realist Paradigm and Degenerative versus Progressive Research Programs: An
Appraisal of Neotraditional Research on Waltz’s Balancing Proposition. The
American Political Science Review 91(4), 899-912].

4) Schweller, R.L., H mpoodevtikdtnta Tov veokAacswkol peaiicpov. In: 1.O. Maling.
2012. Metabewpnrixn kpitiky oie@vav oyéoewv kou yewmolitikng: To veoletikiotiko
rwiaioio. ABva: [oamalnon (= oMtk ko [loArtiopog 7), Hapdptmua kepévav,
725-757 [EN > EL translation of R.L. Schweller. 2003. The Progressiveness of
Neoclassical Realism. In: C. Elman & M.F. Elman (Eds.), Progress in International
Relations Theory: Appraising the Field. Cambridge, MA/London: MIT Press, 311-
347].

5) Barkdull, J., Waltz, Durkheim ka1 Awebveic Zyéoeig: to Aebvég Tvommuo og
acvvnOng popoen. In: L.O. Mélng. 2012. Metabswpnrixi kpitikn oiedvayv cyéoewy kou
yvewmolitikng: To veobBetikiotiko whoioto. AOMva: ITloamalnon (= Ilotikn kot
IMoMtiopdg 7), Mapdaptnua kewpévov, 758—786 [EN > EL translation of J. Barkdull.
1995. Waltz, Durkheim, and International Relations: The International System as an
Abnormal Form. The American Political Science Review 89(3), 669—-680].

6) Dressler, D., E&qynon kot emomuoviky mpdodoc. In: 1.O. Malnc. 2012.
MeroBewpnrin kpitikn oiedvarv ayéoewv kot yewmolitikng: To veoletikiotiko TAaioio.
ABva: TTormalnon (= Moty ko [Holrtiopédg 7), Mapdpmua keévov, 844—-864




[EN > EL translation of D. Dressler. 2003. Explanation and Scientific Progress. In: C.
Elman & M.F. Elman (Eds.), Progress in International Relations Theory: Appraising
the Field. Cambridge, MA/London: MIT Press, 381-404].

7) Pavlopoulos, P., The Cradle of European Civilisation: The symbolisms of 'Athena
in Contemplation’. In: II. TITavlomovrog. 2017. Xzto Aikvo tov Evpwmoaikod
Tolitiouod: Or ovufoliouot e «Lxerrousvng AOnvacy. ABnva: Gutenberg, 115-166
[EL > EN translation of II. ITavAoémoviog. 2017. In: Aikvo tov Evpwmaikod
Tolitiouodv: Or oopfoliouoi e «Eremrouévne AOnvacy . Abnva: Gutenberg].

Literary and Philosophic Works

1) MmovAykdakop, M., H {on tov kvpiov vie MoAép (chapters 1-15). In: TLT.
Kpwundg & 1. [ToykocoBa. 2008. @Ppaceoloyiouoi atn pwoikn Loyoteyvikn yAwooo. kai
n amwoooan tovg oty véa ElAnvikn: Metoppaocoloyikés kot piloloyikés mpooeyyioeis
Ue mopaoeryuo. to Epyo tov Miyant Mroviykdxop «H (wn tov xvpiov vie Moliépy.
ABnva: Tpnyopn, 90-230 [RU > EL translation of chapters 1-15 of M.A. Byirakos.
1988. XKwuszub rocnoauna ae Monbepa. In: benas esapous [ Pomanet]. baky: Maapud,
217-351 (I'm. 1-15: 217-287)].

2) de Thouars, G. «Emtapiog QoM». In: AI. MetaAinvoc. 2017.
«DILOKOTOSGTPLOKA-PIAEAATIVIKO OAAOVOIKA Topatoy, 267. In: Tepd XHvodog Tic
"ExkAnoiog tiig EALGS0g-Eid1kn Tuvodikn Enttponn [ToMtiotikig Tavtoéttog (EdS.),
O oiebvic mepiyvpos kai 0 piielinviouog kozo, v EAnvikn Ernavaotaon.: Ipoxtika
E’ Xvvedpiov, E’ téuos. ABqva: Apyovtapikt, 253—-277 [NL > EL translation of G. De
Thouars’ poem titled “Graflied”. Amsterdam, 1831]. Republished in: 37 Xidietia 88,
55 (with brief biography of the poet’s, translated from Dutch by P.G. Krimpas, see pp.
52-53).

3) de Thouars, G. «<H Aorogoviay. In: A.T'. MetoAinvoc. 2017. «DhokomodioTplaKa-
QeUEAMNVIKO OALavOIKA Ttompatoy, 268—277. In: Tepd XHvodog thig 'ExxAnciag Tiig
‘EAAGO0g-Eidkn Zuvodikn Emitpon TloMtiotikilg Tavtotntog (emp.), O diebvig
EePiyvpos Kol O @iiedinviouos kato v Ellnvikn Emavaotaon: Ilpoxtiko E’
2vvedpiov, E’ touog. Abnva: Apyovtapiki, 253-277 [NL > EL translation of G. De
Thouars’ poem titled “De moord”. Amsterdam, 1831]. Republished in: 35 Xilieria 88
(2021), 53-55 (with brief biography of the poet’s, translated from Dutch by P.G.
Krimpas, see pp. 52-53).

6) (Folk song) «Mdava pataye to yio ™o». 3 Xihieria 87 (2021), 50 [LV > EL
translation of the Latvian folk song titled Mamizn’ vaica sav’ délinu].

7) «H T'ovpdrn k1 o Kaotitnoy. 3y Xidierio 91 (2022), 45-47 [LT > EL translation of
Maironis’ (Jonas Maciulis’) poem (1927) titled Jarate ir Kastytis].




Editing/Proofreading
Translated Academic Works

1) Pamfile, T., Ioptéc twv Povudvwv (tépog A’, topoc B'), Abfva: Mekmouévn
Ao, 2011, petaepacn: To.-A.N. Zovtowov [joint editing with A.l. Gogou of the
Greek-translated version of T. Pamfile’s (1914) Sarbatorile la romani, Leipzig:
Harrasowitz].

2) Ostler, N., doyokpazopieg, ABnva: Polaris, 2015, petappaon: N. Kovtpog [editing
of the Greek-translated version of N. Ostler’s (2006) Empires of the Word.
London/New Y ork, NY/Toronto/Sydney: Harper Perennial].

3) Lakatos, I., Awyevolokpatioo kot 1 MebBodoroyin twv Emomuovikdv
Epsvovntikov Ipoypoppdrov (petappaocn: M. I'kaptlovn). In: L.O. Malne. 2012.
MeroOswpnrirn kpitikn oiedvay ayéoewv kot yewmolitikng: To veoletikiotiko Thaioio.
Adnva: TTarolnon (= IMoMtkn xon [MoMtiopodg 7), Mapdpmuo keypévav 523-650
[editing of the Greek-translated version of I. Lakatos’ (1970) Falsification and the
Methodology of Scientific Research Programmes. In: I. Lakatos & A. Musgrave
(Eds.), Criticism and the Growth of Knowledge: Proceedings of the International
Colloquium in the Philosophy of Science, London 1965 (Vol. 4). London: Cambridge
University Press, 91-196].

4) Waltz, K.N., A&lohoydvtog tic Oswpieg (netdppacn: M. I'pawko?). In: [.O. Malng.
2012. Merabewpntixn kprtikn oiebvav oyéocwv kair yewmohitikng: To veobetikiotixo
mwhaioro. ABMva: Toralnon (= Holtikn ko [ToMtiopnog 7), Mopdpmnpo keypévov
681-690 [editing of the Greek-translated version of K.N. Waltz’ (1997) Evaluating
Theories. The American Political Science Review 91(4), 913-917].

5) Haas, E.B., Icoppomia oyvog: Aitnua, ‘Evvown 1 Tlporayavda; (puetdopacn: M.
Ipokov). In: 1.0. Malnc. 2012. Merabewpnuixn kpitiky oiebvaov oyéoewv kot
vewmolitikng: To veobetikiotiké wAaioro. ABMva: Tloamalhon (= IMoArtikr kot
[MoMtiopdg 7), Mapaptnuo kewévev, 691-724 [editing of the Greek-translated
version of E.B. Haas’ (1953) The Balance of Power: Prescription, Concept, or
Propaganda, World Politics 5(4), 442-477].

6) Kaplan, M.A., H Néa Meydin Zvlftnon: [Mapadociokpatio evavtiov Emotung
ot Awebvelg Xyéoerc (perappoaon: M. Ipoawkov). In: [.O. Mdalnc. 2012.
MeroOcwpnrirn kpitikn oiedvav ayéoewv kot yewmolitikng: To veoletikiotiko Thaioio.
Adnva: TTarolnon (= IMoltkn kot [Moltioudg 7), Mapdpmuo keywévov 787-809
[editing of the Greek-translated version of M.A. Kaplan’s (1966) The New Great
Debate: Traditionalism vs. Science in International Relations. World Politics 19(1),
1-20].

7) Elman, C. & M. Fendius Elman, A&oiloydvtog thv tpdodo oty Ocwpia AebBvov
Yyéoeav (petdppaon: . Kotoviag). In: L.O. Malng. 2012. Metabewpnrixn kpitixn




oiebvary ayéoewv kot yewmohitikng: To veoletikiotiko mloioio. Ava: Tlaralnon (=
IMohtiky kou IMoMtiopdg 7), Mapdpmmuo kewwévov 810-829 [editing of the Greek-
translated version of C. Elman & M. Fendius Elman’s (2003) Introduction:
Appraising Progress in International Relations Theory. In: C. EIman & M. Fendius
Elman (Eds.), Progress in International Relations Theory: Appraising the Field.
Cambridge, MA/London: MIT Press, 7-10].

8) Kaplan, M.A., Ot Awbveic Xyéoeig eivar Emompovikog Kiadog; (petdppaon: |.
Yompomovrog). In: 1.O. Mdalng. 2012. Metabewpntixy kpitikn oiefvaov oyéoewv kat
yewmolitikng: To veobetikiotiko wioioro. ABMva: Tlamalnon (= IloMtikn xo
IMoMtiopdg 7), IMapdptmuo kepévov 830-843 [editing of the Greek-translated
version of M.A. Kaplan’s (1961) Is International Relations a Discipline? The Journal
of Politics 23(3), 462-476].

Translated Literary and Philosophical Works

1) D’Anna, S.E., H XZyoiy twv Ocorv, Abnva: Eleid, 2006, petdopacn: X.
YakeAlapiov [joint editing with D. Vezanis of the Greek-translated version of S.E.
D’Anna’s (2002) La Scuola degli Dei. Milano: Efdien Publishing].

2) Iovokw, A., 2to mepryigdi, AOqvo: Avatohkog, 2022, upetdepaomn: A.
Nworokoayo [editing of the Greek-translated version of the 1st rhapsody of A.
Pushkin’s  (1820) Pycaanv u Jlioomunra: ITlooma 6v wecmu  NBCHAXD.
CankrtnetepOoyprs: Bws tunorpadin H. I'peua, popularly known as ¥ aykomopus].

3) Zapevkoo, B., diofalovue poli: Emideyuévo omynuoza, AOva: Avatoikoc, 2024,
uetappaocn: A. Nikodhokayuo [editing of the Greek-translated version of Vyacheslav
Zarenkov’s (2017) Uz6pannoe. Cankr-IlerepOypr: KumkHast 1aBka micaTenei|.

Original Works

1) TTovnpodc, X., Alberto Moravia: H arovaio tov watépa: Poyavalvtikn npocéyyion,
Afnva: Kaotavidtng, 2018 (publication editing).

Critical Reading

1) Zafeiraki, X., L. Zuanovi¢, & M. Muhek, Hrvatsko-Novogrcki Rjecnik/Kpoazo-
Elnviko Aeéiko. Zagreb: Filozofski fakultet Sveucilista u Zagrebu, FF press, 2020
(see pp. iv, xii).

2) T'appmAidov, Z., M. Mntoidkn, & A. Dhdrovpog. 100 pacikéc évvoies yio.
Iwoooloyia. ABMva: Gutenberg, 2021 (see p. 23).

3) ApaxoOAn, A. La lingua italiana nel turismo: prime lezioni. KaAoympt: Aiciypa,
2023 (see p. ii).




4) Apaxooin, A. (Ed.), [XAAK Opnoxevtiké opduea tov AOYITZI I'KPOTO
Ilpwtotomo keiuevo — Euuetpn uetappoon oy eAdnvikn yioooa — Epunvevtikd
oyoro. ISAC/Dramma religioso di LUIGI GROTO Trascrizione del testo originale —
Traduzione metrica in lingua greca — Commenti interpretativi. KaAoyopt: Aiotypua,
2024 (see p. ii).

5) Ooud, M., H onuovpyikn ocovomopln otoiyeiwv s koboapebovoas kol tHe
KEPOAOVITIKNG YAWOOTIKNG TOIKIAIOS OTO A0YOTEYVIKO Epyo Tov Avopén Aoockopdrov:
Mooxtikn A&omoinon. Abfva: Aswumv, 2024 (see pp. 8, 11, 18).

6) Zopag, O.-1., Kparaio ovemotiuio: Atoypovio ko UeToppvOUIoTIKES TPOTATELS.
Abnva: Gutenberg, 2024 (see p. 6).

Other Academic Activities

Collaboration with Journals, Dictionaries and Cultural Periodicals

1) International Journal of Philology/Misxcnapoonuii  ¢hinonociunuii  waconuc
(BPhil/M®inY): Editorial Board member (since 2023)
https://journals.indexcopernicus.com/api/file/viewByFileld/1905663 Kol
https://philologicalscience.com.ua/en/editorial -board

2) Open Journal for Studies in Linguistics (OJSL): Editorial Board member (since
2017) https://centerprode.com/ojsl/ojsl_editorial team.html

3) Syn-théses: peer reviewer (since 2015) Editorial Board member for Issue No. 16
(2025) https://ejournals.lib.auth.gr/syn-theses/announcement/view/96

4) Mare Ponticum (MP): Editorial Board member (since 2015)
http://mareponticum.bscc.duth.gr/pages/el/committee.html and
http://mareponticum.bscc.duth.gr/pages/el/peers.html

5) Orbis Linguarum (OL): peer reviewer for Vol. No. 49 (2018)
https://www.atutoficyna.pl/czasopisma?func=productPage&wid=117&pid=1614&cid

=15&prid= (see p. 4)

6) World Journal of English Language (WJEL, Sciedu, Scopus-indexed): peer
reviewer (since 2022) https://www.sciedupress.com/journal/index.php/wjel

7) Transletters: peer reviewer (since 2021) https://journals.uco.es/tl

8) Perspectives: Studies in Translation Theory and Practice (Taylor & Francis,
Scopus-indexed): peer reviewer (since 2018)
https://www.tandfonline.com/journals/rmps20

9) Paralleles (University of Geneva, Scopus-indexed): peer reviewer (since 2019)
https://www.paralleles.unige.ch/en/



https://journals.indexcopernicus.com/api/file/viewByFileId/1905663
https://philologicalscience.com.ua/en/editorial-board
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https://ejournals.lib.auth.gr/syn-theses/announcement/view/96
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https://www.atutoficyna.pl/czasopisma?func=productPage&wid=117&pid=1614&cid=15&prid
https://www.atutoficyna.pl/czasopisma?func=productPage&wid=117&pid=1614&cid=15&prid
https://www.sciedupress.com/journal/index.php/wjel
https://journals.uco.es/tl
https://www.tandfonline.com/journals/rmps20
https://www.paralleles.unige.ch/en/

10) Regional Science Inquiry (RSHJ): copy editor (since 2010)
https://www.rsijournal.eu/wp-content/uploads/Ed.Board 2021 i.pdf

11) Civitas Gentium (CG): assistant editor (since 2012) https://cg.turkmas.uoa.gr

12) Online Dictionary of the Lefkada Language Variety — Lexiko Lefkadas [A&ixo
tov Asvkaditikov I'Awooikod Ioiduaros — Aeliké Asvkadag]: academic adviser and
author of the etymological note (since 2019) https://lexikolefkadas.gr/etymologiki-
simeiosi-p-krimpas/

13) The Cephalonian Progress [H Kepolovitikny IIpéodog]: columnist in “Etymology
and Other Languages Issues of Heptanese [Etvpoloyikd kot GAAo YA®OOIKA TmV
Entavicov]” (since 2021) https://www.rare-
books.com.gr/product/1956/periodikaefimerides-imerologia-topika-eptanisa-i-
kefalonitiki-proodos.-eyretirio-

Collaboration with Public and Other Institutions/Organisations

1) 2015-—currently (2025): observer (until 2020) and member (2020-currently) of
ELOT Technical Committee 21 (ELOT/TC21) of the Hellenic Standardization
Organization (ELOT) https://web.tee.qgr/d-e-k-a-d/tmima-typopoiisis/epitropes/te-21/

2) 2021-currently (2025): member of 1SO Technical Committee ISO/TC 37 for
elaboration of ISO Standards 37/SC 5 and 37/SC 2/WG 1
https://www.iso.org/committee/48104.html

3) 2022—currently (2025): assessor and chair/member of re-examination committees
of the Hellenic National Academic Recognition and Information Center (Hellenic
NARIC/DOATAP) https://www.doatap.qr/

4) 2015-2017: member of “Education and Politics” international research group of
Suor Orsola Benincasa University (Naples, Italy)
https://www.unisob.na.it/ateneo/c005_f.htm?vr=3

5) 2015-2017: member of the Francesco Saverio Nitti per il Mediterraneo (edition I)
Award Committee  https://www.uniud.it/it/didattica/area-servizi-studenti/servizi-
studenti/borse-di-studio-e-premi-di-laurea-nuovo/bacheca-delle-opportunita/premi-
urp/premio-internazionale-francesco-saverio-nitti-per-il-mediterraneo-1a-ed

6) 2010-2013: Academic adviser to the Hellenic National Academic Recognition and
Information Center (Hellenic NARIC/DOAT AP) https://www.doatap.qgr/

7) 2001-2005: External collaborator of the Hellenic Institute of International &
Foreign Law https://www.hiifl.gr/
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Conference Academic Committee Member

1) 9th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens, 8-9 November
2013)

https://www.eleto.gr/download/Conferences/9th%20Conference/9thConference Scien
tific-Committee-GR.pdf

2) 10th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens, 12-14
November 2015)
https://www.eleto.gr/download/Conferences/10th%20Conference/10thConference Sc
ientific-Committee-GR.pdf

3) “The Historical Thrace in the Light of Ethno-Linguistic Studies [H iotopwr ®pdxn
Vo 10 TMpicpa TV gBvo-yAmocoroyikdv peretav]” (Komotini, 6-8 October 2017)
https://onomatologiki.wordpress.com/wp-content/uploads/2019/01/TTIPOTPAMMA -
AIEONOY Z-XYNEAPIOY.pdf

4) 11th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens, 9-11
November 2017)
https://www.eleto.gr/download/Conferences/11th%20Conference/11thConference Sc
ientific-Committee-GR.pdf

5) “6th Greek-Speaking Translatologists’ Working Conference” (Thessaloniki, 25-27
May 2017) http://echo.frl.auth.gr/6th _trad congress/index.php/el/epitropes-2

6) 12th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens, 7-9
November 2019)
https://www.eleto.gr/download/Conferences/12th%20Conference/12thConference Sc
ientific-Committee-GR.pdf

7) “Tth Greek-Speaking Translatologists’ Working Conference” (Thessaloniki, 27—29
May 2021) http://echo.frl.auth.gr/7th _trad congress/index.php/el/epitropes-2

8) 13th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens, 11-13
November 2021)
https://www.eleto.gr/download/Conferences/13th%20Conference/13thConference Sc
ientific-Committee-GR.pdf

9) International Academic Conference on “Ecumenicities (and Cosmopolitanism”
(Komotini, 27-29 May 2022) https://dddpms.bscc.duth.gr/conference2022/index.html

10) 1st International Conference on “The Italian Culture in the World: Dante and
Interculturality [O  ItaAikdg  IToAtiopdc otov Koopo:  Adving kot
damoMrticpukotta]”  (Athens, 19  Iovviov 2023)  https://www.eap.gr/wp-
content/uploads/2023/06/PROGRAMMA%20 HIREZcopy.pdf

11) 140 Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens, 9-11
November 2023)
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https://www.eleto.gr/download/Conferences/14th%20Conference/14thConference Sc
ientific-Committee-GR.pdf

12) “8th Greek-Speaking Translatologists’ Working Conference” (Thessaloniki, 30
May-1 June 2024) https://8th-trad-congress.frl.auth.gr/index.php/el/epitropes

13) “4th International Conference on Terminology: Heritage and Modernity” (Thilisi,
27-28 June 2024) https://ice.tsu.ge/wp-content/uploads/2024/06/3s5boc»qd0-2024-
Eng-17.06.2024-1.pdf

14) “4rd International Conference on Multilingual Digital Terminology Today:
Design, Representation Formats and Management Systems (MDTT)” (Thessaloniki,
19-20 June 2025) https://mdtt2025.web.auth.gr/en/#conference

15) 150 Conference on «Hellenic Language and Terminology» (Athens, 6-8
November 2025)
https://www.eleto.gr/download/Conferences/15th%20Confrence/15thConference Sci
entific-Committee-GR.pdf

Conference Organising Committee Member

1) Workshop on “National Languages and Terminology in Higher Education, Science
& Technology” (Athens, 7 November 2013)
https://www.eleto.gr/download/Conferences/ELETO-EAFT _Conference 2013-11-
07/ELETO-EAFT_Symposium-2013 Programme GR.pdf

2) 9th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens, 8-9 November
2013)

https://www.eleto.gr/download/Conferences/9th%20Conference/9thConference Orga
nizing-Committee-GR.pdf

3) 10th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens, 12-14
November 2015)
https://www.eleto.gr/download/Conferences/10th%20Conference/10thConference Or
ganizing-Committee-GR.pdf

4) International Conference on “Modern Greek Language in the Black Sea and the
Balkans [H Néo EAAnvikny yAoooca otov ITapevéeivio Xdpo kot ota Barkdvia”
(Komotini, 30 September—2 October 2016)
http://dddpms.bscc.duth.gr/conference/index.php

5) 11th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens, 9-11
November 2017)
https://www.eleto.gr/download/Conferences/11th%20Conference/11thConference Or
ganizing-Committee-GR.pdf
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6) Workshop on “Heptanesian Language ‘Otherness’ in Lefkada and Kythera
[Entavnolakéc yAwooikég “etepottes” otn Agvkada kot to KoOnpa]” (Athens, 22
October 2018) https://www.ionianlibrary.gr/ta-véa-poc/muepidec/292-kodNiwoe-
TOVG-TAPEVPLOKOUEVOVC-N-NUEPTIOA-UE-OELO-EXTAVNOLOKEC-YAWOOIKEC-£TEPOTNTEG-
oTN-AeVKAda-Ko-ta-KvOnpa

7) 12th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens, 7-9
November 2019)
https://www.eleto.gr/download/Conferences/12th%20Conference/12thConference Or
ganizing-Committee-GR.pdf

8) 13th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens, 11-13
November 2021)
https://www.eleto.gr/download/Conferences/13th%20Conference/13thConference Or
ganizing-Committee-GR.pdf

9) Workshop on “Securing Peace in Times of War?! Political Prudence and
Intellectual Responsibility Today [Friedenssicherung in kriegerischen Zeiten?!
Politische Klugheit und intellektuelle Verantwortung heute]” (Online, 29 March
2022) https://www.plus.ac.at/wp-content/uploads/2022/03/Programm_Online-
Symposion-1.pdf

10) Workshop on “Emancipation: Relations of Domination in Work, Gender, Politics
and Education [Emanzipation: Verhdltnisse von Herrschaft, in Arbeit, der
Geschlechter und  Politik  wie Bildung]” (Online, 16 May 2022)
https://www.plus.ac.at/wp-content/uploads/2022/05/Symposion-EMANZIPATION-
GERMAN-2.pdf

11) 14th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens, 9-11
November 2023)
https://www.eleto.gr/download/Conferences/14th%20Conference/14thConference Or
ganizing-Committee-GR.pdf

12) 15th Conference on “Hellenic Language and Terminology” (Athens, 6-8
November 2025,
https://www.eleto.gr/download/Conferences/15th%20Confrence/15thConference Org
anizing-Committee-GR.pdf

Memberships (Academic, Professional and Cultural
Societies/Associations)

1) Hellenic Association for Terminology (ELETO): regular member 2008—currently
(2025); BoD member 2016-2018; deputy secretary general of the BoD 2018-2021;
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vice-chair of the General Scientific Council 2016-2021; BoD councillor 2021—
currently https://eleto.gr/en/eleto/administration/

2) Panhellenic Translators’ Association (PEM/PTA): regular member 2009-2017,
Scientific Counsil member 2018—currently https://pem.gr/about-us/management-
bodies/scientific-committee/?lang=en

3) Societas Linguistica Europaea (SLE): regular member 2009—currently (2025)
https://societaslinguistica.eu/

4) Réseau Panlatin de Terminologie (REALITER): regular member 2009—currently
(2025) https://www.realiter.net/fr/presentazione/membri/krimpas

5) Hellenic Society for Translation Studies (HS4TS): founding member 2011-
currently (2025); BoD member 2019-2022; representative of the Association with
ELETO EAETO 2021-2024 https://www.hs4ts.gr/ENGLISH

6) Hellenic Union of Heptanesians (EEE/HUH): regular member 2015-currently
(2025) https://www.enosieptanision.gr/el/

7) Centre for lonian Sea Studies (KMI/CISS): regular member 2019—currently (2025)
https://kmi.gr/b1.htm

8) Global Council for Anthropological Linguistics of the School of Oriental and
African Studies of the University of London (GLOCAL SOAS): Regional Advisory
Committee member 2022—currently (2025) https://glocal.soas.ac.uk/rac/

9) Greek Applied Linguistics Association (GALA): regular member 2023—currently
(2025) https://www.new.enl.auth.gr/gala/

10) Athens Bar Association (DSA/ABA): ackobpevog diknyopog 1998-2001, attorney-
at-law 2001-2017 https://www.dsa.gr/page/identity-athens-bar-association

11) Xdlhoyos Dilwv Qdeiov AOnvarv (EDPQRAIACFES): regular member 2017-2024
https://www.athensconservatoire.gr/get-know-athens-conservatoire/

12) Modern Language Association (MLA): regular member 2008-2014
https://www.mla.org/

13) European Association For Terminology (EAFT/AET): regular member 2008-2016
https://www.eaft-aet.net/en

14) Elinvikn Znueiwtiky  Eroupeio (EXE/ESE): regular member 2009-2022
https://www.hellenic-semiotics.gr/index.php/el/ese-menu-item-gr/active-members-

menu-item-gr

15) Society for Germanic Linguistics (SGL): sustaining member 2010-2016
https://societyforgermaniclinguistics.org/
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16) International Legal Language Association (ILLA): regular member 2010-2016
https://illa.online/

17) International Association of Professional Translators and Interpreters (IAPTI):
regular member 2011-2013 https://www.iapti.org/member/panagiotis-g-krimpas/

Impact

Citation statistics: as of 23 September 2025 485 citations (126 by foreign authors and
359 by Greek/Cypriot authors) to 72 of Panagiotis G. Krimpas’ individual or joint
publications have been found online and in print (277 citations were found in books,
journal articles, collective volume chapters, conference proceedings, handbooks,
encyclopaedias, technical reports, specialised dictionaries etc. and 208 citations were
found in theses: 71 in doctoral theses; 125 in MA theses; 12 in BA theses) (see Greek
CV version for details and links).

Connection with Society (see links)

https://stoabibliou.gr/arxeio-ekdiloseon/2006-ekdiloseis/5/

http://www.etdime.gr/XYNEAPIAYEIX/XYNEAPIAXEIY and
http://www.etdime.gr/images/pdf/krimpas.pdf

https://www.thebest.gr/article/71680-

https://www.thinkfree.gr/o-tovayidnc-kpwundc-ropovsialet-to-p/

https://amarysia.gr/vivlio/61608-aucdbctn-n-xmayloc

https://stoabibliou.qgr/arxeio-ekdiloseon/2014-ekdiloseis/2/

https://blogs.sch.gr/ypsddiderod/Bpadid-toinonc/

https://www.booktourmagazine.com/news/eyi-roytoyla-o-archontas-tis-mesogeioy/

https://www.youtube.com/watch?v=bxX9Kf0agKI

https://www.youtube.com/watch?v=u8-0-kIB3Uc

https://www.miet.gr/userfiles/testimonials/axeimastos parousiasi atzenda dhmokrati
a.pdf

https://www.ionianlibrary.er/ta-véo-poc/cuvEdplo/3 76-tpuepo-cuvEdpLo-pe-0éua-
«n-tomon-cnuepoy ko https://ionianlibrary.gr/2-uncategorised/377 -emtuynuévo-
KOL-UE-OVVOLLKN -ETTAVNGLOKN -TOPOVGT0~TO-GVUVED PLO-«N-TLOINCN -G LLEPOLY
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https://amarysia.gr/vivlio/61608-αμεθύστη-η-έκπαγλος
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https://blogs.sch.gr/ypsddiderod/βραδιά-ποίησης/
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https://ionianlibrary.gr/2-uncategorised/377-επιτυχημένο-και-με-δυναμική-επτανησιακή-παρουσία-τo-συνέδριο-

https://xronos.gr/index.php/epikairotita/20-hronia-leitoyrgias-giortazei-tmima-
glossas-filologias-kai-politismoy-pareyxeinion

https://myeptanisa.gr/koinonia/vysia-rpdvora/item/2583-tnienuepida-tov-online-
TEPLOdTKOV-Myeptanisa-pe-0€ 1o -«EmdnUiec-Kol-cNUAVTIKOL-Y 0T P OL-TOV-ETTAVAG OV »
and https://www.youtube.com/watch?v=YW31lud4ZazM

https://www.greek-lanquage.gr/greekLang/portal/blog/archive/2021/03/29/9522.html

https://ionianlibrary.gr/2-uncategorised/458-nuepido-pe-0&ua-«n-cuyy paen-Koi-n-
ovVAYV®OON-6TNV-ET0YN-Tov-ynotaxoV-LifAiov-e-hook-»

http://translating-europe.frl.uoa.gr/en/program.html

https://dspatras.qgr/parousiasi-vivliou-argyriou-stafraki-pempti-27-6-2024-aithousa-
dialekseon-d-s-p/ and https://dspatras.gr/mediafiles/2024/06/TTPOXKAHXH-
Ewvporoyikd-re€d-Baciknec-vouknc-oporoyioc. pdf

https://kefalonialife.gr/kefalonia/lixouri/2024/neo-vivlio-apo-tin-iakovateio-vivlioth-
2/ and https://kefalonianews.gr/iakwpBdreroc-fiiobnkn-nepiynon-ot/

https://ekefalonia.gr/parousiasi-vivliou-gia-tin-glossiki-poikilotita-tou-kefaloniti-
syngrafea-andrea-laskaratou/

https://www.alfavita.gr/ekpaideysi/479582 dpth-dialexi-toy-kathigiti-panagioti-
krimpa-yperdiorthosi-sti-syghroni o https:/www.facebook.com/p/Zvvoec noc-
Doy ov-KoptvOincg-61550079935446/

https://greece.representation.ec.europa.eu/zoi-ergasia-spoydes/glosses-kai-
metafrasi/elliniko-diktyo-orologias-edo/gnoriste-diktyo el

https://pem.gr/10-synedrio-epangelmation-metafrasis-kai-diermineias/

https://www.inkefalonia.gr/politismos/56670-peri-daimonos-kai-allon-eroton-
afieroma-stin-sygxroni-eptanisiaki-poiisi

https://www.ertnews.gr/eidiseis/politismos/pagkosmia-imera-metafrasis-2019-
anoichti-ekdilosi-sto-ethniko-idryma-ereynon/

https://www.paratiritis-news.gr/koinonia/o-panagiotis-kribas-sto-epistimoniko-
colloguium-tou-tef/

https://www.ipatrida. gr/eEa1peTiKd-evor100£pOVG 0-N-O LM OL-TOV/

https://www.blod.gr/speakers/krimpas-panaqgiotis/

https://www.newsbeast.gr/greece/ekpaideusi/arthro/2876706/i-proedria-ton-vravion-
sciacca-sti-vouli-ton-ellinon-ke-sto-ipex

https://www.youtube.com/watch?v=Y17-mCRxDqg4
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